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Cochlear™ Baha 6 Max
Sound Processor

User manual part A

This guide is intended for recipients and caregivers using the
Cochlear™ Baha® 6 Max Sound Processor as part of the Cochlear Baha System.
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English
1. Introduction

Congratulations on your choice of the Cochlear™ Baha® 6 Max Sound Processor.
This manual is full of tips and advice on how to best use and care for your

Baha sound processor. Be sure to discuss any questions or concerns that you
may have regarding your hearing or use of this system with your hearing care
professional.

1.1 Overview

Control button

Microphone ports
Snap couplin
Indicator light P Ping

Attachment hole
for safety line

Battery door

I% NOTE

Additional illustrations, figures 1-9, can be found on the inside of the cover of this user
manual.

1.2 Intended use

The Cochlear Baha System uses bone
conduction to transmit sounds to the
cochlea (inner ear) with the purpose

of enhancing hearing. The Baha 6 Max
Sound Processor is intended to be used
as part of the Cochlear Baha System to
pick up surrounding sound and transfer
it to the skull bone via a Baha Implant,
Baha SoundBand, Baha Softband or
Baha SoundArc™ and can be used
unilaterally or bilaterally.

1.3 Indications

The Cochlear Baha System is indicated
for patients with conductive hearing loss,
mixed hearing loss and SSD (single-sided
sensorineural deafness). The Baha 6 Max
Sound Processor is indicated for patients
with up to 55 dB SNHL (sensorineural
hearing loss).



1.4 Clinical benefit

Most recipients of a bone conduction
hearing solution will experience improved
hearing performance and quality of life
compared to unaided listening.

2. Use

2.1 Turn on and off

See figure 1

The battery door is used to turn the sound
processor on and off.

1. To turn on your sound processor,
close the battery door completely.

2. To turn off your sound processor,
gently open the battery door until you
feel the first “click”.

When your sound processor is turned

off and back on again, it will return to
Program 1 and default volume level. If
enabled, audio and/or visual signals will
let you know that the device is starting up.
See chapter 5, ‘Audio and visual indicators”.

1.5 Warranty

The warranty does not cover defects or
damage arising from, associated with,
or related to the use of this product with
any non-Cochlear processing unit and/
or any non-Cochlear implant. See the
“Cochlear Baha Global Limited Warranty
card” for more details.

2.2 Sound processor indicators
See figure 2

Audio signals and the visual indicator
will alert you of changes to your sound
processor. For a complete overview see
chapter 5, "Audio and visual indicators”.

2.3 Change programs

See figure 3

You can choose between programs to
change the way your sound processor
deals with sound. You and your hearing
care professional will have selected up
to four pre-set programs for your sound
processor.

Program 1

Program 2

Program 3

Program 4




These programs are suitable for different
listening situations. Ask your hearing
care professional to fill in your specific
programs on the lines in the previous
page.

1. To change the program, press and
release the control button located on
the top of your sound processor once.

2. Ifenabled, audio and visual signals
will let you know which program you
have changed to. See chapter 5, ‘Audio
and visual indicators”.

3. To change to any of the other
programs pre-set by your clinician,
repeat above steps until you get
confirmation that you are in the
desired program.

I% NOTE

If you are a bilateral recipient,
program changes you make to one
device will automatically apply to the
second device. This function can be
enabled or disabled by your hearing
care professional.

English

2.4 Adjust volume

Your hearing care professional has set the
volume level for your sound processor.

@ NOTE
You can change the program
and adjust the volume using the
optional Cochlear Baha Remote
Control, Cochlear Wireless Phone
Clip, Baha Smart App or from your
compatible smart phone or smart
device. See section 4.4, "Wireless
devices”.

2.5 Share the experience

See figure 4

Family members and friends can “share
the experience” of bone conduction
hearing using the Cochlear test rod,
provided with the sound processor.

1. Turn on your sound processor and
attach it on the test rod by tilting
it into place. You will feel the snap
coupling “click” into the notch on the
test rod.

2. Hold the test rod against the skull
bone behind an ear. (Ensure you are
holding the test rod, and not the
sound processor). Plug both ears and
listen.



3. Power

3.1 Battery type

The Baha 6 Max Sound Processor uses a
312 size type hearing aid battery (1.45 Volt
zinc air, non-rechargeable). Batteries
should be replaced as needed, just as

you would with many other electronic
devices. Battery life will vary with e.g. daily
use, volume levels, wireless streaming,
sound environment, program setting, and
battery strength.

3.2 Low battery indication

If activated, the visual and audio signals
will alert you when there is approximately
one hour of battery power remaining

(at this time you may experience lower
amplification). If the battery runs down
completely, the sound processor will stop
working.

3.3 Change the battery

See figure 5

1. Toreplace the battery, remove your
sound processor from the head and
hold the sound processor with the
front facing down.

2. Gently open the battery door until it is
completely open.

3. Remove the old battery and dispose
of it according to local regulations.

4. Remove the new battery from the
packet and peel away the sticker on
the + side.

5. Insert the battery into the battery
compartment with the + side
facing up.

6. Gently close the battery door.

A WARNING
Batteries can be harmful if swallowed,
put in the nose or in the ear. Be sure
to keep your batteries out of reach of
small children and other recipients in
need of supervision. Before use, verify
that the tamper-resistant battery
door is properly closed. In the event
a battery is accidentally swallowed, or
stuck in the nose or in the ear, seek
immediate medical attention at the
nearest emergency centre.



% NOTE

+ To maximise battery life, switch off
the sound processor when it is not
in use.

- Battery life decreases as soon as
the battery is exposed to air (when
the plastic strip is removed), so be
sure to only remove the plastic strip
directly prior to use.

- If a battery leaks, replace it
immediately.

3.4 Tamper-resistant battery door
See figure 6

To prevent the accidental opening of

the battery door, an optional tamper-
resistant battery door is available. This is
particularly useful to prevent children, and
other recipients in need of supervision,
from accidentally accessing the battery.
Contact your hearing care professional for
a tamper-resistant battery door.

To use the tamper-
resistant battery door:

1. To unlock and turn off the device,
carefully insert the tamper resistant
tool in the small cavity on the battery
door and gently open the door.

2. Tolock and turn on the device, gently
close the battery door until it is
completely closed.

English



4. Wear

4.1 Safety line

See figure 7

The safety line is designed to reduce the
risk of dropping or losing your processor.
You can attach a safety line that clips onto
your clothing:

1. Pinch the loop on the end of the
safety line between your finger and
thumb.

2. Pass the loop through the attachment
hole in the sound processor from
front to back.

3. Pass the clip through the loop and
pull the line tight. Attach the clip to
your clothing.

I% NOTE

Cochlear recommends connecting the
safety line when engaging in physical
activities. Children should use the
safety line at all times.

4.2 Flight mode

See figure 8

Activate flight mode in situations when
you need to deactivate radio signals
(wireless functionality), such as when
boarding a flight or other areas where
radio frequency emission is prohibited.
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To activate flight mode:

1. Open and close the battery door on
your sound processor three times
(open-close, open-close, open-close)
within a 10-second period.

2. Ifenabled, audio and visual signals
will confirm that flight mode is
activated. See chapter 5, ‘Audio and
visual indicators”.

Follow these steps to
deactivate flight mode:

1. Make sure your sound processor has
been running for at least 15 seconds
before you attempt to turn off flight
mode.

2. To turn off flight mode, open and
close the battery door once on your
sound processor.

3. Letthe sound processor run for
another 15 seconds or more before
turning it off to be certain that flight
mode is deactivated.

4.3 For users with two
sound processors

To make identification easier, ask your
hearing care professional to mark your
left and right sound processor with the
coloured stickers provided (red for right,
blue for left).



4.4 Wireless devices

You can use Cochlear True Wireless™
devices to enhance your listening
experience. To learn more about the
options available, ask your hearing care
professional or visit www.cochlear.com.

To pair your sound processor

to a wireless device:

1. Press the pairing button on your
wireless device.

2. Turn off your sound processor by
opening the battery door.

3. Turn on your sound processor by
closing the battery door.

4. You will hear an audio signal in your
sound processor as a confirmation of
a successful pairing.

To activate wireless audio streaming:

The following instructions are applicable
for the Cochlear Wireless Mini
Microphone 2/2+ and Cochlear Wireless
TV Streamer.

Press and hold the control button on your
sound processor until you hear an audio
signal. See chapter 5, "Audio and visual
indicators”.

If your sound processor is paired with
more than one wireless device, you

can toggle between the devices in the
different channels by pressing the control
button (long press) on your sound
processor once, twice or three times, until

you have selected the accessory you want.

English

To end wireless audio streaming:

Press and release (short press) the
control button on your sound processor.
The sound processor will return to the
previously used program.

@ NOTE
For additional guidance regarding e.qg.
pairing, please refer to the user guide
of the relevant Cochlear wireless
device.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Your sound processor is a Made for
iPhone (MFi) hearing device. This allows
you to control your sound processor
and stream audio directly from your
Apple® devices. For full compatibility
details and more information, visit
www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Android streaming

Your sound processor is compatible
with the ASHA (Audio Streaming

for Hearing Aid) protocol. This

allows you to use the direct audio
streaming functions of compatible
Android devices. For full compatibility
details and more information, visit
www.cochlear.com/compatibility.

1N



5. Audio and visual indicators

Your hearing care professional can set up your sound processor to show the
following audio and visual signals.

5.1 General audio and visual signals

Start up Jiddd — Your hearing care
5 beeps 4 seconds steady | professional can set up the
light audio signal to be 1, 5 or
10 beeps.
Startupiﬂ J:J: J:J: J:J: J:J: oo o0 o0 oo
flight mode Jd do Jd Jd  |4xdualflashes
Jidd
10x dual beeps
Change program |4 . The number of flashes and
) oo beeps indicates the number
Jid cee of the current program.
Jidd coes
1-4 beeps 1-4 flashes
Volume up/down |4 .
1 beep 1 short flash
Maximum/ -— -—
minimum volume | 1 long beep 1 long flash
Lowbattery fiii fifi eccccece
indication 2><4beeps ecccecece
Repeated series
of rapid flashes

12




5.2 Wireless audio and visual signals

English

Wireless streaming -— .
activated or change fff.rj 1 long flash
from one wireless Ripple tone upward | followed by
device to another melody 1 short flash
gce)\:g;mau‘on wireless 9 id J N/A
paring
Ripple tone in
upward melody

5.3 Paediatric mode

This optional continuous mode is primarily intended for parents and carers who want to
receive a visual feedback from their child's sound processor. It can be activated by your

hearing care professional. As the child gets older the mode can also be switched off by your
hearing care professional.

Low battery indication

Repeated series of rapid flashes

Flight mode

4 x dual flashes

Program 1-4

1-4 flashes depending on the chosen
program

Streaming active

1 long flash followed by 1 short flash

Continuously repeated
or repeated with small
pauses.

13



6. Care

6.1 Care and maintenance

Your sound processor is a delicate
electronic device. Follow these guidelines
to keep it in proper working order:

For cleaning your sound processor
and snap coupling, remove the sound
processor from your head and use
the Baha sound processor cleaning
kit and accompanying instructions.
The kit is provided by Cochlear in the
sound processor box.

After exercise, wipe your processor
with a soft cloth to remove sweat or
dirt.

If the sound processor gets wet

or is exposed to a very humid
environment, dry it with a soft cloth,
remove the battery and let the
processor dry out before inserting a
new one.

Remove your sound processor before
applying any hair conditioners,
mosquito repellent or similar
products.

Turn off and store the sound
processor away from dust and dirt.

A storage case is provided by
Cochlear in the sound processor box.
Avoid exposing your sound processor
to extreme temperatures.

For long-term storage, remove the
battery.

14

A CAUTION
Do not use other cleaning methods
than recommended by Cochlear.

6.2 IP classification

The electronics compartment in your
sound processor is protected against
damage by dust and by immersion in
water. Without the battery, the sound
processor was tested for immersion in
water for 35 minutes at 1.1 meters depth
and achieved an IP68 rating. This means
that if you, for example, accidentally
drop your sound processor in water, the
electronics in the device are protected
against malfunction due to water ingress.
However, your sound processor has a
battery that requires air to operate and
malfunctions if wet. The sound processor
with battery achieves an IP42 rating. This
means there is a possibility that if you,
for example, are out in rain or in other
humid environments, water can block air
supply to the battery causing a temporary
malfunction. To avoid temporary
malfunction, avoid exposing the sound
processor to water and always remove it
before swimming or bathing.



If your sound processor becomes
wet and malfunctions:

Remove your sound processor from
the head.

Open the battery door and remove
the battery.

7. Troubleshooting

English

Put your sound processor in a
container with drying capsules such
as a Dri-Aid Kit, etc. Let your sound
processor dry out before inserting a
new battery. Drying kits are available
from most hearing care professionals.

Contact your hearing care professional if you have any concerns regarding the
operation or safety of your sound processor, or if the solutions below do not
resolve your issue.

7.1 Processor will not turn on

1.

Try turning the sound processor on
again. See section 2.1, “Turn on and
off”.

Replace the battery. See section 3.3,
“Change the battery”.

The battery requires air to operate.
Ensure that the battery air inlet and/or
the battery air holes are not covered.
Try a different program. See section
2.3, “Change programs”.

7.2 Sound is too quiet or muffled

1.

Try turning up the volume using

a compatible smartphone or a
Cochlear wireless device.

Check that the sound processor is
not wet. If it is wet, let the sound
processor dry before use. See section
6.1, “Care and maintenance”.

7.3 Sound is too loud
or uncomfortable

1.

Try turning down the volume of your
sound processor. See section 2.4,
“Adjust volume”.

7.4 You experience
feedback (whistling)

1.

Check to ensure that the sound
processor is not in contact with items
such as glasses or a hat, or in contact
with your head or ear. See figure 9.
Try turning down the volume of your
sound processor. See section 2.4,
“Adjust volume”.

Check that there is no external
damage to the sound processor.
Check that there is no dirt in the
connection to your sound processor.

15



8. Other information

8.1 Sound processor and parts

16

The sound processor is suited for use
in a home healthcare environment.
The home healthcare environment
includes locations such as homes,
schools, churches, restaurants,
hotels, cars, and airplanes, where
equipment and systems are less likely
to be administered by healthcare
professionals.

A sound processor will not restore
normal hearing and will not prevent
or improve a hearing impairment
resulting from organic conditions.
Infrequent use of a sound processor
may not enable a recipient to attain
full benefit from it.

The use of a sound processor is only
part of hearing rehabilitation and may
need to be supplemented by auditory
and lip reading training.

The sound processor is a digital,
electrical, medical instrument
designed for specific use. As such,
due care and attention must be
exercised by the recipient at all times.
A discharge of static electricity can
damage the electrical components
of the sound processor or corrupt
the program in the sound processor.
If static electricity is present (e.q.
when putting on or removing clothes
over the head or getting out of a
vehicle), you should touch something
conductive (e.g. a metal door handle)

before your sound processor
contacts any object or person. Prior
to engaging in activities that create
extreme electrostatic discharge, such
as playing on plastic slides, the sound
processor should be removed.

If disruptions keep occurring, please
contact your clinician to resolve the
issue.

For wireless functionality, only

use Cochlear Wireless devices or
compatible smart devices.

No maodification of this equipment is
allowed.

Adult supervision is recommended
when the recipient is a child.

Avoid exposing your sound processor
to X-ray radiation.

A WARNING

The sound processor and removable
parts of the system (batteries, battery
door, safety line) can be lost or may
be a choking or strangulation hazard.
Keep out of reach of small children
and other recipients in need of
supervision.

A\ WARNING

Do not use damaged product.



8.2 Serious incidents

Serious incidents are rare. Any
serious incident in relation to your
device should be reported to your

8.3 Performance characteristics

English

Cochlear representative and to the
medical device authority in your country,
if available.

Measurements according to IEC 60118-9:2019 2nd Ed.

Output vibratory force level (re. 1 uN)
(90 dB SPL input, FOG)

Acousto-mechanical sensitivity level (re. 1 uN/

20 pPa) (50 dB SPL input, FOG)

Reference test acousto-mechanical sensitivity

level (re. 1 pN / 20 pPa)
(60 dB SPL input, RTS)*
Frequency range*
Equivalent input noise*
Battery current*®

(65 dB SPL input at 1 kHz)
Total Harmonic Distortion*
70 dB SPL at 500 Hz

70 dB SPL at 800 Hz

65 dB SPL at 1600 Hz

60 dB SPL at 3200 Hz

*Performed with reference test setting
(RTS) of the gain control according to
[EC 60118-9:2019. The RTS is set to full-
on-gain minus 7 dB.

Max 121 dB
HFA 113 dB
Max 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
24 dB SPL

1.8 mA

<3%

<0.3%
<0.3%
<0.3%

FOG = Full On Gain

RTS = Reference Test Setting

HFA = High Frequency Average

SPL =Sound Pressure Level re. 20 pPa

17



8.4 Environmental conditions

Condition Minimum
Operating temperature +5°C (41°F)
Operating humidity 10% RH
Operating pressure 700 hPa
Transport temperature* -10°C (14°F)
Transport humidity* 20% RH
Storage temperature -10°C (14°F)
Storage humidity 20% RH

* Transport conditions require transport
packaging used for sound processor.

% NOTE

Battery performance deteriorates in
temperatures below +5°C.

8.5 Environmental protection

Your sound processor contains electronic
components subject to the Directive
2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment.

Help protect the environment by not
disposing of your sound processor or
batteries with your unsorted household
waste. Please recycle your device,
batteries and electronic items in according
to your local regulations.

8.6 Magnetic Resonance
Imaging (MRI)

The sound processor and other
@ external accessories should
never be brought into a room
with an MRI machine, as damage to the
sound processor or the MRI equipment

18

Maximum
+40°C (104°F)
90% RH

1060 hPa
+55°C (131°F)
95% RH
+55°C (131°F)
90% RH

could occur. The sound processor must be
removed before entering a room where
an MRI scanner is located.

If you are to undergo an MRI procedure,
refer to the MRI Reference Card included
in the document pack.

8.7 Electromagnetic
compatibility (EMC)

Interference may occur in the vicinity of
equipment marked with the following
symbol:

()

Devices such as airport metal detectors,
commercial theft detection systems, and
Radio Frequency ID (RFID) scanners may
produce strong electromagnetic fields.
Some Baha users may experience a
distorted sound sensation when passing
through or near one of these devices. If
this occurs, you should turn off the sound
processor when in the vicinity of one

of these devices. The materials used in
the sound processor may activate metal



English

detection systems. For this reason, you
should carry the Security Control MRI
Information Card with you at all times.

A WARNING
Portable RF communications
equipment (including peripherals
such as antenna cables and external
antennas) should be used no closer
than 30 cm (12 in.) to any part of
your sound processor, including
cables specified by the manufacturer.
Otherwise, degradation of the
performance of this equipment could
result.

A WARNING
Use of accessories, transducers and
cables other than those specified or
provided by Cochlear could resultin
increased electromagnetic emissions
or decreased electromagnetic
immunity of this equipment and result
in improper operation.

19



9. Regulatory information

Not all products are available in all markets. Product availability is subject to
regulatory approval in the respective markets.

9.1 Equipment classification
and compliance

Your sound processor is internally
powered equipment Type B applied part
as described in the international standard
IEC 60601- 1:2005/A1:2012, Medical
Electrical Equipment- Part 1: General
Requirements for Basic Safety and
Essential Performance.

This device complies with part 15 of

the FCC (Federal Communications
Commission) Rules and with RSS of
ISED (Innovation, Science and Economic
Development) Canada. Operation is
subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful
interference.

This device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Changes or modifications made to this
equipment not expressly approved by
Cochlear Bone Anchored Solutions AB
may void the FCC authorization to operate
this equipment.

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of

20

the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates, uses and

can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the
recipient is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:

Reorient or relocate the receiving
antenna.

Increase the separation between the
equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet
or a circuit different from that to
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.



FCC ID: QZ3BAHA6MAX

IC: 8039C-BAHA6MAX

HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max Sound
Processor

The model is a radio transmitter and
receiver. It is designed not to exceed
the emission limits for exposure to
radio frequency (RF) energy set by the
FCC and ISED. The sound processor is
designed not to exceed the emission
limits according to CAN ICES-003 (B)/
NMB-003(B).

English

9.2 Certification and
applied standards

The products are in compliance with the
following regulatory requirements:

In EU: the device conforms to the
General Safety and Performance
Requirements according to Annex I of
Medical Device Regulation 2017/745
(MDR) and essential requirements and
other relevant provisions of Directive
2014/53/EU (RED). The declaration

of conformity may be consulted at
www. cochlear.com

Other identified applicable international
regulatory requirements in countries
outside the EU and US. Please refer to
local country requirements for these
areas.

21



10. Key to symbols

The following symbols may appear on your processor, accompanying accessories and/or
packaging:

Refer to instructions/booklet. ) L
@ Note: Symbol is blue. ‘») Audio signal
M‘ac!e for . .
ol  venuracurer &iPhone | iPad | iPod
Made for iPhone, iPad, iPod
Catalogue number 9 B|llet00th
Bluetooth®

Serial number T Keep dry

C E CE mark and Notified

Unique device identifier
2797 Body number

: . UK Conformity mark wit
Medical device EE f Y Kwith
approved body number

Batch code RxOnly By prescription

Date of manufacture ¢ Recyclable material

L Waste of Electrical and
Temperature limitation . .
Electronic Equipment

NOTE
Important information or Type B applied part
advice.

N
=
[ ]
=

v

MR Unsafe Interference risk

@ W ~<[ELEE g
¢

22



&

@/ ANATEL

Apinaia Wacional de Telecomuaicagles

CAUTION (NO HARM)

Special care to be taken
to ensure functionality.

Could cause damage to
equipment.

Radio certification
symbol for Korea

ACMA symbol (Australian
Communications and
Media Authority)

Radio certification
symbol for Brazil

>

IP42

=, [R]203-IN1243

English

MR Conditional

WARNING (HARMFUL)
Potential safety hazards
and serious adverse
reactions. Could cause
harm to person.

IP 42 Ingress Protection
Rating, protected against

ingress of solid
foreign objects
dripping water

Radio certification
symbol for Japan

23



Prosesor Suara
Cochlear™ Baha’6 Max

Panduan pengguna bagian A

Panduan ini ditujukan bagi penerima dan pengasuh yang menggunakan
Prosesor Suara Cochlear™ Baha 6 Max sebagai bagian dari Sistem Cochlear Baha.

24
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1. Pengantar

Selamat atas pilihan Anda pada Prosesor Suara Cochlear™ Baha® 6 Max Panduan
ini berisi tips dan saran tentang cara menggunakan dan merawat prosesor suara
Baha Anda. Pastikan Anda mendiskusikan pertanyaan atau keluhan yang mungkin
Anda miliki terkait dengan pendengaran Anda atau penggunaan sistem ini kepada
tenaga profesional perawatan pendengaran.

1.1 Gambaran Umum

Tombol kontrol

Port mikrofon
o Penguncian
Lampu indikator

Lubang pelekatan
untuk tali pengaman

Pintu baterai

I% CATATAN
Tlustrasi tambahan, gambar 1-9, dapat ditemukan di bagian dalam sampul panduan
pengguna ini.
1.2 Tujuan penggunaan 1.3 Indikasi
Sistem Cochlear Baha menggunakan Sistem Cochlear Baha diindikasikan untuk
konduksi tulang untuk memancarkan pasien dengan gangguan pendengaran
suara ke koklea (telinga dalam) dengan konduktif, gangguan pendengaran
tujuan memperbaiki pendengaran. campuran, dan SSD (tuli sensorineural
Prosesor Suara Baha 6 Max ditujukan satu sisi). Prosesor Suara Baha 6 Max
untuk digunakan sebagai bagian dari diindikasikan untuk pasien dengan SNHL
Sistem Cochlear Baha untuk mengambil (gangguan pendengaran sensorineural)
suara sekitar dan memindahkannya ke hingga 55 dB.

tulang tengkorak melalui Implan Baha,
Baha SoundBand, Baha Softband, atau
Baha SoundArc™, serta dapat digunakan
secara unilateral atau bilateral.
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1.4 Manfaat Klinis

Sebagian besar penerima solusi
pendengaran konduksi tulang akan
mengalami peningkatan kinerja
pendengaran dan kualitas hidup
dibandingkan dengan mendengarkan
tanpa bantuan.

2. Penggunaan

2.1 Menghidupkan dan mematikan

Lihat gambar 1
Pintu baterai digunakan untuk
menghidupkan dan mematikan
prosesor suara.

1. Untuk menghidupkan prosesor suara,
tutup pintu baterai sepenuhnya.

2. Untuk mematikan prosesor suara,
buka perlahan pintu baterai hingga
Anda merasakan "klik” yang pertama.

Saat prosesor suara dimatikan dan
dihidupkan kembali, prosesor suara akan
kembali ke Program 1 dan tingkat volume
default. Jika diaktifkan, sinyal audio dan/
atau visual akan memberi tahu Anda
bahwa perangkat sedang dihidupkan.
Lihat bab 5, “Indikator audio dan visual”.
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1.5 Garansi

Garansi tidak mencakup cacat atau
kerusakan yang timbul dari, terkait
dengan penggunaan produk ini dengan
unit pemrosesan non-Cochlear mana
pun dan/atau implan non-Cochlear.
Lihat “Kartu Garansi Terbatas Global
Cochlear Baha” untuk detail lebih lanjut.

2.2 Indikator prosesor suara

Lihat gambar 2

Sinyal audio dan indikator visual akan
mengingatkan Anda tentang perubahan
pada prosesor suara Anda. Untuk
gambaran umum selengkapnya, lihat bab
5, “Indikator audio dan visual”.

2.3 Mengubah program

Lihat gambar 3

Anda dapat memilih di antara beberapa
program untuk mengubah cara prosesor
suara menangani suara. Anda dan tenaga
profesional perawatan pendengaran Anda
akan memilih hingga empat program
yang telah diatur sebelumnya untuk
prosesor suara Anda.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
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Program-program ini sesuai untuk situasi
mendengarkan yang berbeda. Minta tenaga
profesional perawatan pendengaran Anda
untuk mengisi program khusus Anda pada
baris-baris di halaman sebelumnya.

1. Untuk mengubah program, tekan dan
lepaskan sekali tombol kontrol yang
ada di bagian atas prosesor suara.

2. Jika diaktifkan, sinyal audio dan visual
akan memberi tahu Anda program
mana yang telah diubah. Lihat bab 5,
“Indikator audio dan visual”.

3. Untuk mengubah ke program lain
yang telah diatur sebelumnya oleh
clinician Anda, ulangi langkah-langkah
di atas hingga Anda mendapatkan
konfirmasi bahwa Anda berada di
program yang diinginkan.

% CATATAN
Jika Anda adalah penerima bilateral,
perubahan program yang Anda buat
pada satu perangkat akan otomatis
berlaku pada perangkat kedua. Fungsi
ini dapat diaktifkan atau dinonaktifkan
oleh tenaga profesional perawatan
pendengaran Anda.
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2.4 Menyesuaikan volume

Tenaga profesional perawatan pendengaran
Anda telah mengatur tingkat volume untuk
prosesor suara Anda.

@ CATATAN
Anda dapat mengubah program
dan menyesuaikan volume
menggunakan Remot Kontrol
Cochlear Baha opsional, Penjepit
Telepon Nirkabel Cochlear,
Baha Smart App, atau dari smart
phone atau perangkat cerdas
yang kompatibel. Lihat bagian 4.4,
“Perangkat nirkabel”.

2.5 Berbagi pengalaman

Lihat gambar 4

Anggota keluarga dan teman dapat
“berbagi pengalaman” pendengaran
konduksi tulang menggunakan batang
uji Cochlear, yang disertakan bersama
prosesor suara.

1. Hidupkan prosesor suara Anda dan
pasang pada batang uji dengan
memiringkan ke tempatnya. Anda
akan merasakan “klik” penguncian
ke dalam takik pada batang uji.

2. Pegang batang uji pada tulang
tengkorak di belakang telinga.
(Pastikan Anda memegang batang uji,
dan bukan prosesor suara). Pasang
pada kedua telinga dan dengarkan.



3. Daya

3.1 Jenis baterai

Prosesor Suara Baha 6 Max
menggunakan baterai alat bantu dengar
jenis ukuran 312 (zinc air 1,45 Volt, tidak
dapat diisi ulang). Baterai harus diganti
sesuai kebutuhan seperti pada perangkat
elektronik lain. Masa pakai baterai
berbeda-beda, misalnya penggunaan
harian, tingkat volume, streaming
nirkabel, lingkungan suara, pengaturan
program, dan kekuatan baterai.

3.2 Indikasi baterai lemah

Jika diaktifkan, sinyal visual dan audio
akan mengingatkan Anda jika daya baterai
tersisa kurang-lebih satu jam (pada saat
ini, Anda mungkin mengalami amplifikasi
yang lebih rendah). Jika baterai benar-benar
habis, prosesor suara akan berhenti
berfungsi.
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3.3 Mengganti baterai

Lihat gambar 5

1. Untuk mengganti baterai, lepaskan
prosesor suara dari kepala dan tahan
prosesor suara dengan menghadap
ke bawah.

2. Buka pintu baterai secara perlahan
hingga terbuka sepenuhnya.

3. Keluarkan baterai lama dan buanglah
sesuai dengan peraturan setempat.

4. Keluarkan baterai baru dari paket dan
lepaskan stiker pada sisi +.

5. Masukkan baterai ke dalam wadah
baterai dengan sisi + menghadap
ke atas.

6. Tutup pintu baterai secara perlahan.

A PERINGATAN
Berbahaya jika baterai tertelan,
dipasang di dalam hidung atau di
telinga. Pastikan untuk menjauhkan
baterai Anda dari jangkauan anak-
anak dan penerima lain yang
memerlukan pengawasan. Sebelum
digunakan, pastikan pintu baterai
tahan rusak ditutup dengan benar.
Apabila baterai tidak sengaja tertelan,
atau tersumbat di hidung atau di
telinga, segera minta bantuan medis
unit gawat darurat terdekat.
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% CATATAN

+ Untuk memaksimalkan masa pakai
baterai, matikan prosesor suara bila
tidak digunakan.

+ Masa pakai baterai berkurang
begitu baterai terpapar udara (saat
strip plastik dilepas), jadi pastikan
hanya lepas strip plastik sebelum
menggunakannya.

- Jika baterai bocor, ganti segera.

3.4 Pintu baterai tahan rusak

Lihat gambar 6

Untuk mencegah pintu baterai tidak
sengaja terbuka, tersedia pintu baterai
tahan rusak opsional. Pintu baterai ini
sangat berguna untuk mencegah anak-
anak, dan penerima lain yang memerlukan
pengawasan, agar tidak sengaja mengakses
baterai. Hubungi tenaga profesional
perawatan pendengaran Anda untuk
menanyakan ketersediaan pintu baterai
tahan rusak.

Untuk menggunakan pintu
baterai tahan rusak:

1. Untuk membuka kunci dan mematikan
perangkat, masukkan alat tahan rusak
dengan hati-hati ke dalam rongga
kecil pada penutup baterai, lalu buka
penutup tersebut secara perlahan.

2. Untuk mengunci dan menghidupkan
perangkat, tutup pintu baterai secara
perlahan hingga tertutup sepenuhnya.
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4. Mengenakan

4.1 Tali pengaman

Lihat gambar 7

Tali pengaman dirancang untuk mengurangi
risiko jatuh atau kehilangan prosesor Anda.
Anda dapat memasang tali pengaman yang
dijepitkan pada pakaian Anda:

1. Jepit loop di bagian ujung tali
pengaman antara jari dan ibu jari Anda.

2. Masukkan loop melalui lubang
pelekatan di prosesor suara dari
depan ke belakang.

3. Masukkan penjepit melalui loop lalu
tarik tali dengan kencang. Pasang
penjepit ke pakaian Anda.

% CATATAN
Cochlear merekomendasikan untuk
menghubungkan tali pengaman
saat melakukan aktivitas fisik. Anak-
anak harus selalu menggunakan tali
pengaman.

4.2 Mode penerbangan

Lihat gambar 8

Aktifkan mode penerbangan dalam situasi
ketika Anda perlu menonaktifkan sinyal
radio (fungsionalitas nirkabel), seperti
ketika naik pesawat atau area lain di mana
emisi frekuensi radio dilarang.
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Untuk mengaktifkan mode
penerbangan:

1. Buka dan tutup pintu baterai di
prosesor suara Anda tiga kali (buka-
tutup, buka-tutup, buka-tutup) dalam
periode 10 detik.

2. Jika diaktifkan, sinyal audio dan visual
akan mengonfirmasi bahwa mode
penerbangan diaktifkan. Lihat bab 5,
“Indikator audio dan visual”.

Ikuti langkah-langkah ini untuk
menonaktifkan mode penerbangan:

1. Pastikan prosesor suara Anda
telah berjalan selama setidaknya
15 detik sebelum Anda mencoba
menonaktifkan mode penerbangan.
2. Untuk menonaktifkan mode
penerbangan, buka dan tutup pintu
baterai sekali pada prosesor suara.
3. Biarkan prosesor suara beroperasi
selama 15 detik lagi atau lebih
sebelum mematikannya guna
memastikan mode penerbangan
dinonaktifkan.

4.3 Bagi pengguna dengan

dua prosesor suara

Untuk memudahkan identifikasi,

minta tenaga profesional perawatan
pendengaran Anda untuk menandai
prosesor suara kiri dan kanan dengan
stiker berwarna yang disediakan (merah
untuk kanan, biru untuk kiri).
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4.4 Perangkat nirkabel

Anda dapat menggunakan

perangkat Cochlear True Wireless™
untuk meningkatkan pengalaman
mendengarkan Anda. Untuk mempelajari
selengkapnya tentang opsi yang tersedia,
tanyakan kepada tenaga profesional
perawatan pendengaran Anda atau
kunjungi www.cochlear.com.

Untuk memasangkan prosesor suara
Anda dengan perangkat nirkabel:

1. Tekan tombol pemasangan pada
perangkat nirkabel Anda.

2. Matikan prosesor suara Anda dengan
membuka pintu baterai.

3. Hidupkan prosesor suara Anda
dengan menutup pintu baterai.

4. Anda akan mendengar sinyal audio
di prosesor suara Anda sebagai
konfirmasi bahwa pemasangan
berhasil.

Untuk mengaktifkan

streaming audio nirkabel:

Petunjuk berikut berlaku untuk

Cochlear Mikrofon Mini Nirkabel 2/2+ dan
TV Streamer Nirkabel Cochlear.

Tekan dan tahan tombol kontrol pada

prosesor suara hingga terdengar sinyal audio.

Lihat bab 5, “Indikator audio dan visual”.

Jika prosesor suara Anda dipasangkan
dengan lebih dari satu perangkat
nirkabel, Anda dapat berpindah-pindah
antarperangkat di saluran yang berbeda
dengan menekan tombol kontrol (tekan
lama) pada prosesor suara Anda sekali,
dua kali, atau tiga kali, hingga Anda
memilih aksesoris yang diinginkan.
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Untuk mengakhiri streaming audio
nirkabel:

Tekan dan lepaskan (tekan sebentar)
tombol kontrol pada prosesor suara.
Sound processor akan kembali ke
program yang digunakan sebelumnya.

% CATATAN
Untuk panduan tambahan mengenai,
misalnya pemasangan, lihat panduan
bagi pengguna perangkat nirkabel
Cochlear yang relevan.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Prosesor suara Anda dibuat untuk
perangkat bantu dengar Made for iPhone
(MFi). Dengan ini, Anda dapat mengontrol
prosesor suara dan mengalirkan

audio langsung dari perangkat Apple®
Anda. Untuk detail lengkap tentang
kompatibilitas dan informasi lebih lanjut,
kunjungi www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Streaming Android

Prosesor suara Anda kompatibel dengan
protokol ASHA (Audio Streaming for
Hearing Aid/Streaming Audio untuk

Alat Bantu Dengar). Protokol ini
memungkinkan Anda menggunakan
fungsi streaming audio langsung dari
perangkat Android yang kompatibel.
Untuk detail lengkap tentang
kompatibilitas dan informasi lebih lanjut,
kunjungi www.cochlear.com/compatibility.
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5. Indikator audio dan visual

Tenaga profesional perawatan pendengaran Anda dapat mengatur prosesor suara
Anda untuk menunjukkan sinyal audio dan visual berikut.

5.1 Sinyal audio dan visual umum

Menyala Jiddd — Tenaga profesional perawatan
5 bip lampu stabil 4 pendengaran Anda dapat
detik mengatur sinyal audio ke 1, 5,
atau 10 bip.
Menyaladalam J:J: J:J: J:J: J:J: oo oo o0 oo
mode penerbangan |dd ¢d dd dd | 4xberkedip dua
i dd kali
10x bip dua kali
Mengubah J . Jumlah kedipan dan bip
program Jd oo menunjukkan jumlah program
Jid see saat ini.
Jidd coes
1-4 bip 1-4 berkedip
Volume naik/turun |4 .
1 bip 1 berkedip cepat
Volume - -—
maksimum/ 1 bip lama 1 berkedip lama
minimum
Indikasi baterai IIII IIJ:I eeeccoee
lemah 2X4b|p eeeccocee

Kedipan cepat
berulang-ulang
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5.2 Sinyal audio dan visual nirkabel

Streaming nirkabel -— o
diaktifkan atau ffjii 1 berkedip
berubah dari satu Melodi naik nada riak | lama diikuti
perangkat nirkabel ke 1 berkedip
perangkat lain cepat
Konfirmasi N/A
pemasangan fii'ri
perangkat nirkabel Nada riak dalam

melodi naik

5.3 Mode pediatrik

Mode berkelanjutan opsional ini ditujukan terutama untuk orang tua dan pengasuh yang
ingin menerima umpan balik visual dari prosesor suara anak mereka. Mode ini dapat

diaktifkan oleh tenaga profesional perawatan pendengaran Anda. Seiring dengan semakin
dewasanya anak, mode ini juga dapat dinonaktifkan oleh tenaga profesional perawatan

pendengaran Anda.

Indikasi baterai lemah

Kedipan cepat berulang-ulang

Mode penerbangan

4 x berkedip dua kali

Program 1-4

1-4 berkedip tergantung program
yang dipilih

Streaming aktif

1 berkedip lama diikuti 1 berkedip
cepat

Terus berulang atau
berulang dengan jeda
kecil.
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6. Perawatan

6.1 Perawatan dan pemeliharaan

Prosesor suara Anda adalah perangkat
elektronik yang sensitif. Ikuti panduan ini
agar sesuai dengan urutan kerja:

Untuk membersihkan prosesor suara
dan menguncinya, lepaskan prosesor
suara dari kepala Anda dan gunakan
kit pembersih prosesor suara

Baha dan petunjuk yang disertakan.
Kit ini disediakan oleh Cochlear dalam
kotak prosesor suara.

Setelah melakukan gerak badan,

lap prosesor Anda dengan kain yang
lembut untuk membersihkan keringat.
Jika prosesor suara basah atau
terpapar lingkungan yang sangat
lembap, keringkan dengan kain
lembut, lepaskan baterai, dan

biarkan prosesor kering sebelum
memasukkan yang baru.

Lepaskan prosesor suara Anda
sebelum menggunakan kondisioner
rambut, pengusir nyamuk, atau
produk serupa.

Matikan dan simpan prosesor suara
jauh dari debu dan kotoran.

Kotak penyimpanan disediakan oleh
Cochlear dalam kotak prosesor suara.
Jangan sampai prosesor suara Anda
terpapar suhu ekstrem.

Untuk penyimpanan jangka panjang,
lepaskan baterai.
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A PERHATIAN
Jangan gunakan metode pembersihan
selain yang direkomendasikan oleh
Cochlear.

6.2 Klasifikasi IP

Wadah elektronik pada prosesor suara
Anda terlindung dari kerusakan akibat
debu dan rendaman dalam air. Tanpa
baterai, prosesor suara diuji dalam
rendaman air selama 35 menit pada
kedalaman 1,1 meter dan mencapai
rating IP68. Artinya, jika Anda, misalnya,
tidak sengaja menjatuhkan prosesor
suara di dalam air, komponen elektronik
di dalam perangkat terlindung dari
malafungsi akibat masuknya air. Namun,
prosesor suara Anda memiliki baterai
yang memerlukan udara untuk beroperasi
dan mengalami malafungsi jika basah.
Prosesor suara dengan baterai mencapai
rating IP42. Artinya, ada kemungkinan
jika Anda, misalnya, terpapar hujan atau
berada di lingkungan yang lembap, air
dapat menyumbat pasokan udara ke
baterai yang menyebabkan malafungsi
sementara. Untuk menghindari
malafungsi sementara, jangan sampai
prosesor suara terpapar air dan selalu
lepas sebelum berenang atau mandi.
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Jika prosesor suara Anda basah
dan mengalami malafungsi:

1. Lepaskan prosesor suara dari kepala.
2. Buka pintu baterai dan keluarkan
baterai.

3. Masukkan prosesor suara Anda
ke dalam wadah dengan kapsul
pengering seperti Dri-Aid Kit, dll. Biarkan
prosesor suara Anda kering sebelum
memasukkan baterai baru. Kit pengering
tersedia dari sebagian besar tenaga
profesional perawatan pendengaran.

7. Pemecahan masalah

Hubungi tenaga profesional perawatan pendengaran jika Anda mengalami
masalah terkait pengoperasian atau keamanan prosesor suara Anda, atau jika
solusi di bawah ini tidak menyelesaikan masalah Anda.

7.1 Prosesor tidak dapat dihidupkan

1. Cobalah menghidupkan kembali
prosesor suara. Lihat bagian 2.1,
“Menghidupkan dan mematikan”.

2. Ganti baterai. Lihat bagian 3.3,
“Mengganti baterai”.

3. Baterai memerlukan udara untuk
beroperasi. Pastikan lubang masuk
udara baterai dan/atau lubang udara
baterai tidak tertutup.

4. Coba program lain. Lihat bagian 2.3,
“Mengubah program”.

7.2 Suara terlalu pelan atau
teredam

1. Coba naikkan volume menggunakan
smartphone yang kompatibel atau
perangkat nirkabel Cochlear.

2. Pastikan prosesor suara tidak basah. Jika
basah, biarkan prosesor suara kering
sebelum digunakan. Lihat bagian 6.1,
“Perawatan dan pemeliharaan”.

36

7.3 Suara terlalu keras atau
tidak nyaman

1. Coba turunkan volume prosesor suara
Anda. Lihat bagian 2.4, "Menyesuaikan
volume”.

7.4 Anda mengalami umpan

balik (siulan)

1. Periksa untuk memastikan bahwa
prosesor suara tidak menyentuh
benda, seperti kacamata atau topi,
atau menyentuh kepala atau telinga
Anda. Lihat gambar 9.

2. Coba turunkan volume prosesor suara
Anda. Lihat bagian 2.4, "Menyesuaikan
volume”.

3. Periksa apakah ada kerusakan
eksternal pada prosesor suara.

4. Periksa apakah ada kotoran dalam
sambungan ke prosesor suara Anda.
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8. Informasi lainnya

8.1 Prosesor suara dan komponen

Prosesor suara cocok untuk digunakan
di lingkungan kesehatan lokal.
Lingkungan kesehatan lokal termasuk
lokasi seperti rumah, sekolah, gereja,
restoran, hotel, mobil, dan pesawat
terbang, di mana peralatan dan sistem
tidak mungkin dikelola oleh tenaga
profesional kesehatan.

Prosesor suara tidak akan
memulihkan pendengaran normal
dan tidak akan mencegah atau
memperbaiki gangguan pendengaran
akibat kondisi organik.

Penggunaan prosesor suara yang
jarang tidak memungkinkan penerima
mendapatkan manfaat optimal dari
prosesor tersebut.

Penggunaan prosesor suara hanya
merupakan bagian dari rehabilitasi
pendengaran dan mungkin perlu
ditambah dengan pelatihan baca bibir
dan pendengaran.

Prosesor suara adalah instrumen
medis digital dan elektrik yang
dirancang untuk penggunaan spesifik.
Dengan demikian, perawatan dan
perhatian harus selalu diterapkan
oleh penerima setiap saat.
Pengosongan listrik statis dapat
merusak komponen listrik sistem
prosesor suara atau merusak program
dalam prosesor suara. Jika terdapat
listrik statis (misalnya saat memasang
atau melepas pakaian melalui kepala
atau meninggalkan kendaraan),

Anda harus menyentuh sesuatu
yang konduktif (misalnya pegangan
pintu logam) sebelum prosesor
suara menyentuh benda atau

orang. Sebelum melakukan kegiatan
yang menghasilkan pengosongan
elektrostatik ekstrem, seperti bermain
di perosotan plastik, prosesor suara
harus dilepas.

Jika gangguan kerap terjadi, hubungi
clinician Anda untuk mengatasi
masalah tersebut.

Untuk fungsionalitas nirkabel,

hanya gunakan perangkat Nirkabel
Cochlear atau perangkat cerdas yang
kompatibel.

Dilarang melakukan modifikasi apa
pun pada perangkat ini.
Pengawasan orang dewasa
direkomendasikan bila penerima
adalah anak-anak.

Jangan sampai prosesor suara Anda
terpapar radiasi sinar-X.

A PERINGATAN

Prosesor suara dan komponen sistem
yang dapat dilepas (baterai, pintu
baterai, tali pengaman) dapat hilang
atau dapat menimbulkan bahaya
tersedak atau tercekik. Jauhkan dari
jangkauan anak-anak dan penerima
lain yang memerlukan pengawasan.

& PERHATIAN

Jangan gunakan produk yang rusak.
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8.2 Iinsiden serius

Insiden serius jarang terjadi. Segala
insiden serius yang terkait dengan
perangkat Anda harus dilaporkan kepada

8.3 Karakteristik kinerja

perwakilan Cochlear dan kepada otoritas
perangkat medis di negara Anda, jika
tersedia.

Pengukuran sesuai dengan IEC 60118-9:2019 Edisi ke-2.

Tingkat kekuatan getaran output (re. 1 pN)

(90 dB SPL input, FOG)
Tingkat sensitivitas mekanis-akustik
(re. 1 uN/20 pPa) (50 dB SPL input, FOG)

Tingkat sensitivitas mekanis-akustik uji rujukan

(re. 1 uN/20 pPa)

(60 dB SPL input, RTS)*
Rentang frekuensi*
Kebisingan input ekuivalen*
Arus baterai*

(65 dB SPL input pada 1 kHz)
Distorsi Harmonis Total*
70 dB SPL pada 500 Hz

70 dB SPL pada 800 Hz

65 dB SPL pada 1600 Hz

60 dB SPL pada 3200 Hz

*Dilakukan dengan pengaturan uiji
rujukan (reference test setting/RTS)
terhadap kontrol kenaikan sebagaimana
sesuai dengan IEC 60118-9:2019. RTS
diatur ke kenaikan penuh (full-on-gain/
FOG) dikurangi 7 dB.
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Maks. 121 dB
HFA 113 dB
Maks. 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
24 dB SPL

1,8 mA

<3%

<0,3%
<0,3%
<0,3%

FOG = Full On Gain (Kenaikan Penuh)
RTS = Reference Test Setting
(Pengaturan Uji Rujukan)
HFA = High Frequency Average
(Rerata Frekuensi Tinggi)
SPL = Sound Pressure Level
(Tingkat Tekanan Suara) re. 20 pPa



8.4 Kondisi lingkungan

Kondisi Minimum

Suhu pengoperasian +5°C (41 °F)

Kelembapan pengoperasian 10% RH
Tekanan pengoperasian 700 hPa
Suhu pengangkutan* -10°C (14 °F)
Kelembapan pengangkutan*  20% RH
Suhu penyimpanan -10°C (14 °F)
Kelembapan penyimpanan 20% RH

* Kondisi pengangkutan mengharuskan
kemasan pengangkutan yang digunakan
untuk prosesor suara.

% CATATAN
Kinerja baterai memburuk pada suhu di
bawah +5 °C.

8.5 Perlindungan lingkungan

Prosesor suara Anda mengandung
komponen elektronik yang tunduk pada
Directive 2012/19/EU mengenai limbah
peralatan listrik dan elektronik.

Bantulah melindungi lingkungan dengan
tidak membuang prosesor suara

atau baterai bersama dengan limbah
rumah tangga biasa. Harap daur ulang
perangkat, baterao, dan item elektronik
sesuai dengan peraturan setempat.

8.6 Pencitraan Resonansi
Magnetik (MRI)
Prosesor suara dan aksesoris
eksternal lainnya tidak boleh
dibawa ke dalam ruangan yang

Bahasa Indonesia

Maksimum
+40 °C (104 °F)
90% RH

1060 hPa
+55°C (131 °F)
95% RH

+55 °C (131 °F)
90% RH

memiliki mesin MR, karena kerusakan
pada prosesor suara atau peralatan

MRI dapat terjadi. Prosesor suara harus
dilepas sebelum memasuki ruangan
tempat pemindai MRI berada.

Jika Anda harus menjalani prosedur MR],
lihat Kartu Referensi MRI yang disertakan
dalam paket dokumen.

8.7 Kompatibilitas
elektromagnetik (EMC)
Interferensi mungkin terjadi di sekitar
peralatan yang ditandai dengan simbol
berikut:

()

Perangkat, seperti detektor logam di
bandara, sistem deteksi pencurian
komersial, dan pemindai ID Frekuensi
Radio (RFID) dapat menghasilkan medan
elektromagnetik yang kuat. Beberapa
pengguna Baha dapat mengalami sensasi
suara terdistorsi ketika melewati atau
mendekati salah satu perangkat tersebut.
Jika ini terjadi, Anda harus mematikan
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prosesor suara saat berada di sekitar
salah satu perangkat tersebut. Material
yang digunakan di prosesor suara dapat
mengaktifkan sistem pendeteksi logam.
Oleh karena itu, Anda harus selalu
membawa Kartu Informasi MRI Kontrol
Keamanan.

A\ PERINGATAN
Peralatan komunikasi RF portabel
(termasuk periferal, seperti kabel
antena dan antena eksternal) harus
digunakan tidak lebih dekat dari
30 cm (12 inci) ke bagian mana pun
dari prosesor suara, termasuk kabel
yang ditentukan oleh produsen.
Melanggar ketentuan ini dapat
mengakibatkan penurunan kinerja
peralatan ini.

A\ PERINGATAN
Penggunaan aksesoris, transduser,
dan kabel selain yang ditentukan
atau disediakan oleh Cochlear dapat
mengakibatkan peningkatan emisi
elektromagnetik atau penurunan
imunitas elektromagnetik peralatan
ini dan mengakibatkan pengoperasian
yang tidak tepat.
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Bahasa Indonesia

9. Informasi peraturan

Tidak semua produk tersedia di semua pasar. Ketersediaan produk bergantung
pada persetujuan peraturan di masing-masing pasar.

9.1 Klasifikasi dan kepatuhan
peralatan

Prosesor suara Anda merupakan peralatan
berdaya internal komponen terapan

Tipe B seperti yang diuraikan dalam
standar internasional IEC 60601-1:2005/
A1:2012, Peralatan Listrik Medis-Bagian
1: Persyaratan Umum untuk Keselamatan
Dasar dan Kinerja Pokok.

Perangkat ini mematuhi bagian 15 dari
Aturan FCC (Federal Communications
Commission) dan RSS ISED (Innovation,
Science and Economic Development/
Pengembangan Inovasi, Sains, dan
Ekonomi) Kanada. Pengoperasian harus
memenuhi dua kondisi berikut:

Perangkat ini tidak boleh menimbulkan
interferensi yang membahayakan.
Perangkat ini harus menerima
interferensi apa pun yang diterima,
termasuk interferensi yang dapat
menyebabkan pengoperasian yang
tidak diinginkan.

Perubahan atau modifikasi yang
dilakukan pada peralatan ini yang

tidak secara tersurat disetujui oleh
Cochlear Bone Anchored Solutions AB
dapat membatalkan otorisasi FCC untuk
mengoperasikan peralatan ini.

Peralatan ini telah diuji dan ditemukan
memenuhi batas untuk perangkat digital
Kelas B, berdasarkan Bagian 15 Aturan
FCC. Batas-batas ini dirancang untuk
memberikan perlindungan wajar terhadap
gangguan yang bersifat berbahaya pada
instalasi tempat tinggal.

Peralatan ini menghasilkan, menggunakan,
dan dapat memancarkan energi frekuensi
radio dan, jika tidak dipasang dan
digunakan sesuai dengan petunjuk, dapat
menyebabkan gangguan berbahaya

pada komunikasi radio. Namun, tidak

ada jaminan bahwa gangguan tidak akan
muncul pada pemasangan tertentu. Jika
peralatan ini menyebabkan gangguan
berbahaya terhadap penerimaan radio
atau televisi, yang dapat diketahui

dengan mematikan dan menyalakan
peralatan, pengguna sebaiknya mencoba
memperbaiki gangguan dengan satu atau
beberapa tindakan berikut:

Ubah arah atau pindahkan antena
penerima.

Jauhkan jarak antara peralatan dan
penerima.

Hubungkan peralatan ke stopkontak
pada sirkuit yang berbeda dengan
tempat penerima terhubung.
Hubungi dealer atau teknisi radio/TV
berpengalaman untuk mendapatkan
bantuan.
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ID FCC: QZ3BAHAGMAX

IC: 8039C-BAHA6MAX
HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max
Sound Processor

Model ini adalah pemancar dan penerima
radio. Dirancang untuk tidak melampaui
batas emisi atas paparan energi frekuensi
radio (RF) yang diatur oleh FCC dan ISED.
Prosesor suara ini dirancang untuk tidak
melampaui batas emisi sesuai dengan
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
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9.2 Sertifikasi dan standar yang
berlaku

Produk memenuhi persyaratan peraturan
berikut:

Di UE: perangkat ini sesuai dengan
Persyaratan Keselamatan dan Kinerja
Umum sesuai dengan Lampiran [ dari
Peraturan Perangkat Medis 2017/745
(MDR) dan persyaratan penting

serta ketentuan relevan lainnya

dari Directive 2014/53/EU (RED).
Pernyataan kepatuhan dapat dilihat di
www. cochlear.com

Persyaratan peraturan internasional
lain yang berlaku di negara-negara

di luar Uni Eropa dan AS. Harap lihat
persyaratan negara setempat untuk
area ini.



10. Simbol

Bahasa Indonesia

Simbol-simbol berikut ini dapat muncul di prosesor, aksesoris dan/atau kemasannya:

i E O

@ W~ 1LE & E§

Lihat petunjuk/buklet.
Catatan: Simbol
berwarna biru.

Produsen

Nomor katalog

Nomor seri

Pengidentifikasi
perangkat unik

Perangkat medis

Kode batch

Tanggal produksi

Pembatasan suhu

CATATAN
Informasi atau saran
penting.

MR Tidak Aman

‘)))) Sinyal audio

M’ad.efor . .
& iPhone | iPad | iPod
Made for iPhone, iPad, iPod

€ Bluetooth’

Bluetooth®

‘T Jaga agar tetap kering

C € Tanda CE dan Nomor Bodi
2797 yang Dilaporkan

UK Tanda Kesesuaian Inggris
cA dengan nomor bodi yang
0086 disetujui

RxOnly Berdasarkan resep

'.; Bahan dapat didaur ulang
ﬁ Limbah Peralatan Listrik
dan Elektronik
—
[ ]
W Komponen terapan Tipe B

<((')>> Risiko gangguan
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Q. ANATEL

44

&

Apinaia Wacional de Telecomuaicagles

PERHATIAN (TIDAK ADA
BAHAYA)

Kehati-hatian khusus
harus diterapkan untuk
memastikan fungsionalitas.
Dapat menyebabkan
kerusakan pada peralatan.

Simbol sertifikasi radio untuk
Korea

Simbol ACMA (Australian
Communications and
Media Authority)

Simbol sertifikasi radio
untuk Brasil

A

1P42

6;5 [R]203-JN1243

MR Kondisional

PERINGATAN (BERBAHAYA)
Potensi bahaya
keselamatan dan reaksi
negatif yang serius. Dapat
menyebabkan bahaya pada
manusia.

Peringkat Perlindungan
Jalan Masuk IP 42,
melindungi terhadap

masuknya benda
asing padat
tetesan air

Simbol sertifikasi radio
untuk Jepang
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Pemproses Bunyi
Cochlear™ Baha'6 Max

Manual pengguna bahagian A

Panduan ini ditujukan kepada penerima dan penjaga yang menggunakan
Pemproses Bunyi Cochlear™ Baha® 6 Max sebagai sebahagian daripada Sistem

Cochlear Baha.
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1. Pengenalan

Tahniah kerana memilih Pemproses Bunyi Cochlear™ Baha® 6 Max. Buku panduan
ini mengandungi petua dan nasihat tentang cara terbaik untuk menggunakan dan
menjaga pemproses bunyi Baha anda. Pastikan anda membincangkan sebarang
pertanyaan atau kebimbangan yang mungkin ada tentang pendengaran anda atau
penggunaan sistem ini dengan profesional penjagaan pendengaran anda.

1.1 Gambaran keseluruhan

Butang kawalan

Port mikrofon

. Pengganding
Lampu penunjuk

% NOTA
Tlustrasi tambahan iaitu rajah 1-9 boleh didapati pada bahagian dalam kulit manual
pengguna ini.

1.2 Tujuan penggunaan

Sistem Cochlear Baha menggunakan
konduksi tulang untuk memindahkan bunyi
daripada koklea (telinga dalam) dengan
tujuan untuk meningkatkan pendengaran.
Pemproses Bunyi Baha 6 Max dimaksudkan
untuk digunakan sebagai sebahagian
daripada Sistem Cochlear Baha untuk
mengesan bunyi sekeliling dan
memindahkan bunyi tersebut kepada
tulang tengkorak melalui Implan Baha,
Baha SoundBand, Baha Softband atau
Baha SoundArc™ dan boleh digunakan
secara unilateral atau bilateral.
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Lubang lekapan untuk
tali keselamatan

detap

Pintu bateri

1.3 Indikasi

Sistem Cochlear Baha diindikasi untuk
pesakit yang mengalami kehilangan
pendengaran konduktif, kehilangan
pendengaran bercampur dan SSD
(kepekakan sensorineural sebelah).
Pemproses Bunyi Baha 6 Max diindikasi
untuk pesakit yang mengalami sehingga
55 dB SNHL (kehilangan pendengaran
sensorineural).



1.4 Manfaat klinikal

Kebanyakan penerima penyelesaian
pendengaran konduksi tulang akan
mengalami prestasi pendengaran yang
lebih baik dan kehidupan yang lebih
berkualiti berbanding pendengaran tanpa
bantuan.

2. Penggunaan

2.1 Hidupkan dan matikan

Lihat rajah 1

Pintu bateri digunakan untuk
menghidupkan dan mematikan
pemproses bunyi.

1. Untuk menghidupkan pemproses
bunyi anda, tutup pintu bateri
sepenuhnya.

2. Untuk mematikan pemproses bunyi
anda, buka pintu bateri dengan
perlahan-lahan sehingga anda
merasakan “klik” yang pertama.

Apabila pemproses bunyi anda dimatikan
lalu dihidupkan semula, pemproses bunyi
anda akan kembali kepada Program 1 dan
paras volum lalai. Jika didayakan, isyarat
audio dan/atau visual akan memberitahu
anda bahawa peranti sedang dimulakan.
Lihat bab 5, “Penunjuk audio dan visual”.

Melayu

1.5 Jaminan

Jaminan ini tidak meliputi kecacatan

atau kerosakan yang timbul akibat,
berhubungan dengan atau berkaitan
dengan penggunaan produk ini bersama
mana-mana unit pemprosesan bukan
Cochlear dan/atau mana-mana implan
bukan Cochlear. Lihat “Kad Jaminan Terhad
Global Cochlear Baha” untuk butiran lanjut.

2.2 Penunjuk pemproses bunyi

Lihat rajah 2

Isyarat audio dan penunjuk visual akan
memberi anda amaran mengenai
perubahan pada pemproses bunyi anda.
Untuk gambaran keseluruhan yang lengkap,
lihat bab 5, “Penunjuk audio dan visual”.

2.3 Tukar program

Lihat rajah 3

Anda boleh memilih program untuk
mengubah cara pemproses bunyi

anda mengendalikan bunyi. Anda dan
profesional penjagaan pendengaran anda
biasanya akan memilih sehingga empat
program yang telah ditetapkan terlebih
dahulu untuk pemproses bunyi anda.

Program 1
Program 2
Program 3
Program 4
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Program-program ini sesuai untuk
keadaan pendengaran yang berbeza-
beza. Minta profesional penjagaan
pendengaran anda mengisikan program
yang khusus untuk anda pada garisan
pada halaman sebelumnya.

1. Untuk menukar program, tekan
dan lepaskan butang kawalan
yang terdapat pada bahagian atas
pemproses bunyi anda sekali.

2. Jika didayakan, isyarat audio dan
visual akan memberitahu anda
program yang terbaru itu. Lihat bab 5,
“Penunjuk audio dan visual”.

3. Untuk menukar kepada mana-mana
program lain yang telah ditetapkan
terlebih dahulu oleh Kklinisian anda,
ulang langkah di atas sehingga anda
mendapat pengesahan bahawa
anda berada pada program yang
dikehendaki.

% NOTA

Sekiranya anda penerima bilateral,
perubahan program yang anda buat
pada satu peranti akan digunakan
secara automatik pada peranti
kedua. Fungsi ini boleh didayakan
atau dinyahdayakan oleh profesional
penjagaan pendengaran anda.
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2.4 Laraskan volum

Profesional penjagaan pendengaran anda
telah menetapkan paras volum untuk
pemproses bunyi anda.

@ NOTA
Anda boleh menukar program dan
melaraskan volum menggunakan
Cochlear Baha Remote Control
pilihan, Cochlear Wireless Phone Clip,
Aplikasi Baha Smart atau daripada
telefon pintar atau peranti pintar
anda yang serasi. Lihat bahagian 4.4,
“Peranti tanpa wayar”.

2.5 Kongsi pengalaman

Lihat rajah 4

Ahli keluarga dan rakan boleh “berkongsi
pengalaman” tentang pendengaran
konduksi tulang menggunakan batang
ujian Cochlear yang disediakan bersama
pemproses bunyi.

1. Hidupkan pemproses bunyi anda dan
pasangkan pada batang ujian dengan
mencondongkannya sehingga
masuk pada tempatnya. Anda akan
merasakan pengganding detap “klik”
ke dalam takuk pada batang ujian.

2. Pegang batang ujian pada tulang
tengkorak di belakang telinga.
(Pastikan anda memegang batang
ujian dan bukan pemproses bunyi).
Sumbat kedua-dua belah telinga dan
dengar.



3. Kuasa

3.1 Jenis bateri

Pemproses Bunyi

Baha 6 Max menggunakan bateri alat
bantu pendengaran jenis saiz 312 (udara
zink 1.45 Volt, tidak boleh dicas semula).
Bateri perlu digantikan apabila perlu,
sama seperti yang anda lakukan pada
kebanyakan peranti elektronik yang lain.
Hayat bateri berbeza-beza mengikut,
contohnya, penggunaan harian,

paras volum, penstriman tanpa wayar,
persekitaran bunyi, tetapan program dan
kekuatan bateri.

3.2 Penunjuk bateri rendah

Jika diaktifkan, isyarat visual dan audio
akan memberi anda amaran jika kuasa
bateri yang tinggal hanya mampu
bertahan selama kira-kira satu jam (pada
ketika ini anda mungkin mengalami
penguatan yang lebih rendah). Sekiranya
bateri habis sepenuhnya, pemproses
bunyi akan berhenti berfungsi.

Melayu

3.3 Tukar bateri

Lihat rajah 5

1. Untuk menggantikan bateri,
tanggalkan pemproses bunyi
anda daripada kepala dan pegang
pemproses bunyi dengan bahagian
depan menghadap ke bawah.

2. Buka pintu bateri dengan perlahan-
lahan sehingga terbuka sepenuhnya.

3. Keluarkan bateri lama dan lupuskan
mengikut peraturan setempat.

4. Keluarkan bateri baharu daripada
bungkusan dan koyakkan pelekat
pada bahagian +.

5. Masukkan bateri ke dalam
petak bateri dengan bahagian +
menghadap ke atas.

6. Tutup pintu bateri dengan perlahan-
lahan.

A AMARAN
Bateri boleh memudaratkan jika
tertelan, diletakkan ke dalam
hidung atau telinga. Pastikan
anda menjauhkan bateri daripada
jangkauan kanak-kanak kecil dan
penerima lain yang memerlukan
pengawasan. Sebelum digunakan,
pastikan pintu bateri tahan usik
dikunci dengan betul. Sekiranya
tertelan bateri atau bateri tersumbat
di dalam hidung atau telinga,
dapatkan bantuan perubatan dengan
segera di pusat kecemasan yang
terdekat.
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NOTA

+ Untuk memaksimumkan hayat
bateri, matikan pemproses bunyi
apabila tidak digunakan.

+ Hayat bateri akan menurun sebaik
sahaja bateri terdedah kepada udara
(apabila jalur plastik ditanggalkan),
maka pastikan anda menanggalkan
jalur plastik betul-betul sebelum
menggunakannya.

- Jika bateri bocor, gantikan dengan
segera.

3.4 Pintu bateri tahan usik
Lihat rajah 6

Untuk mencegah pintu bateri daripada
terbuka tanpa sengaja, dapatkan pintu
bateri tahan usik pilihan. Ini berguna

khususnya untuk mengelakkan kanak-

kanak dan penerima lain yang memerlukan
pengawasan daripada mengakses bateri
tanpa sengaja. Hubungi profesional
penjagaan pendengaran anda untuk
mendapatkan pintu bateri tahan usik.

Untuk menggunakan pintu
bateri tahan usik:

1.
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Untuk membuka kunci dan
mematikan peranti, masukkan alat
tahan usik ke dalam rongga kecil pada
pintu bateri dengan berhati-hati dan
buka pintu dengan perlahan-lahan.
Untuk mengunci dan menghidupkan
peranti, tutup pintu bateri dengan
perlahan-lahan sehingga tertutup
sepenuhnya.



4. Pemakaian

4.1 Tali keselamatan

Lihat rajah 7

Tali keselamatan direka bentuk untuk
mengurangkan risiko pemproses

anda terjatuh atau hilang. Anda boleh
memasang tali keselamatan yang diklip
pada pakaian anda:

1. Cubit gelung pada hujung tali
keselamatan di antara jari dengan ibu
jari anda.

2. Lalukan gelung melalui lubang
pemasangan pada pemproses bunyi
dari hadapan ke belakang.

3. Lalukan klip melalui gelung dan tarik
tali dengan ketat. Pasang klip pada
pakaian anda.

I% NOTA
Cochlear mengesyorkan agar anda
memakai tali keselamatan semasa
melakukan aktiviti fizikal. Kanak-
kanak hendaklah menggunakan tali
keselamatan pada setiap masa.

4.2 Mod pesawat

Lihat rajah 8

Aktifkan mod pesawat dalam situasi
apabila anda perlu menyahaktifkan isyarat
radio (kefungsian tanpa wayar), seperti
semasa menaiki pesawat atau di kawasan
lain yang terdapat larangan pemancaran
frekuensi radio.
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Untuk mengaktifkan mod pesawat:

1. Buka dan tutup pintu bateri pada
pemproses bunyi anda tiga kali (buka-
tutup, buka-tutup, buka-tutup) dalam
tempoh masa 10 saat.

2. Jika didayakan, isyarat audio dan
visual akan mengesahkan bahawa
mod pesawat telah diaktifkan. Lihat
bab 5, “Penunjuk audio dan visual”.

Ikut langkah ini untuk
menyahaktifkan mod pesawat:

1. Pastikan bahawa pemproses bunyi
anda telah beroperasi selama
sekurang-kurangnya 15 saat sebelum
anda cuba mematikan mod pesawat.

2. Untuk mematikan mod pesawat, buka
dan tutup pintu bateri sekali pada
pemproses bunyi anda.

3. Biarkan pemproses bunyi beroperasi
selama 15 saat lagi atau lebih
sebelum anda mematikannya agar
anda benar-benar pasti bahawa mod
pesawat telah dinyahaktifkan.

4.3 Untuk pengguna

yang mempunyai dua
pemproses bunyi

Untuk memudahkan pengenalan, minta
agar profesional penjagaan pendengaran
anda menandakan pemproses bunyi kiri
dan kanan anda dengan pelekat berwarna
yang disediakan (merah untuk kanan, biru
untuk kiri).
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4.4 Peranti tanpa wayar

Anda boleh menggunakan peranti
Cochlear True Wireless™ untuk
meningkatkan pengalaman mendengar
anda. Untuk mengetahui lebih lanjut
tentang pilihan yang tersedia, tanya
profesional penjagaan pendengaran anda
atau lawati www.cochlear.com.

Untuk menjadikan pemproses
bunyi anda berpasangan
dengan peranti tanpa wayar:

1. Tekan butang berpasangan pada
peranti tanpa wayar anda.

2. Matikan pemproses bunyi anda
dengan membuka pintu bateri.

3. Hidupkan pemproses bunyi anda
dengan menutup pintu bateri.

4. Anda akan mendengar isyarat
audio pada pemproses bunyi anda
sebagai pengesahan bahawa proses
berpasangan berjaya.

Untuk mengaktifkan penstriman
audio tanpa wayar:

Arahan-arahan berikut boleh digunakan
bagi Cochlear Wireless Mini Microphone
2/2+ dan Cochlear Wireless TV Streamer.
Tekan dan tahan butang kawalan pada
pemproses bunyi anda sehingga anda
mendengar isyarat audio. Lihat bab 5,
“Penunjuk audio dan visual”.

Jika pemproses bunyi anda berpasangan
dengan lebih daripada satu peranti tanpa
wayar, anda boleh beralih antara peranti
dalam saluran yang berbeza dengan
menekan butang kawalan (tekan lama)
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pada pemproses bunyi anda sekali, dua
kali atau tiga kali sehingga anda dapat
memilih aksesori yang anda kehendaki.

Untuk menamatkan penstriman
audio tanpa wayar:

Tekan dan lepaskan (tekan sekejap) butang
kawalan pada pemproses bunyi anda.
Pemproses bunyi akan kembali kepada
program yang digunakan sebelum ini.

% NOTA
Untuk panduan lanjut tentang,
contohnya, menjadikan berpasangan,
sila rujuk panduan pengguna bagi
aksesori tanpa wayar Cochlear yang
berkenaan.

4.5 Made for iPhone (MFi)

Pemproses bunyi anda ialah peranti
pendengaran Made for iPhone (MFi).

Hal ini membolehkan anda mengawal
pemproses bunyi anda dan menstrim
audio secara terus daripada peranti
Apple® anda. Untuk butiran lengkap
tentang keserasian dan maklumat lanjut,
lawati www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Penstriman Android

Pemproses bunyi anda serasi dengan
protokol ASHA (Audio Streaming for
Hearing Aid - Penstriman Audio untuk Alat
Bantu Pendengaran). Ini membolehkan
anda menggunakan fungsi penstriman
audio langsung bagi peranti Android yang
serasi. Untuk butiran lengkap tentang
keserasian dan maklumat lanjut, lawati
www.cochlear.com/compatibility.
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5. Penunjuk audio dan visual

Profesional penjagaan pendengaran anda boleh menyediakan pemproses bunyi

anda untuk menunjukkan isyarat audio dan visual yang berikut.

5.1 Isyarat audio dan visual umum

Pemulaan

berulang-ulang

FEFSS — Profesional penjagaan
5 bip 4 saat nyalaan pendengaran anda boleh
lampu stabil menetapkan isyarat audio
kepada 1, 5 atau 10 bip.
Mulakan dalam |\ 75 JF JJ & |ee oo oo os
mod pesawat I I8 T I axdwikerlipan
Jidd
10 x dwibip
Tukar program J . Bilangan kerlipan dan bip
iy .. menunjukkan nombor
Jif s program semasa.
Jidd coee
1-4 bip 1-4 kerlipan
Volum naik/turun J .
1 bip 1 kerlipan pendek
Volum maksimum/ — —
minimum 1 bip panjang 1 kerlipan
panjang
Penunjuk bateri S5 e R,
rendah 2x4b|p XXX
Siri kelipan
pantas yang
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5.2 Isyarat audio dan visual tanpa wayar

berpasangan peranti
tanpa wayar

Penstriman tanpa Iffi —

wayar diaktifkan atau | e 1 kerlipan

bertukar daripada satu | Nada beralun dalam panjang

peranti tanpa wayar melodi menaik ditkuti dengan

kepada yang lain 1 kerlipan
pendek

Pengesahan T/B

el

Nada beralun dalam
melodi menaik

5.3 Mod pediatrik

Mod berterusan pilihan ini ditujukan terutamanya kepada ibu bapa dan penjaga yang
mahu menerima suap balik visual daripada pemproses bunyi anak mereka. Mod ini boleh
diaktifkan oleh profesional penjagaan pendengaran anda. Setelah usia kanak-kanak
meningkat, mod ini juga boleh dimatikan oleh profesional penjagaan pendengaran anda.

Penunjuk bateri rendah

Siri kelipan pantas yang berulang-
ulang

Mod pesawat

4 x dwikerlipan

Program 1-4

1-4 kerlipan bergantung pada
program yang dipilih

Penstriman aktif

1 kerlipan panjang diikuti dengan 1
kerlipan pendek

Berulang secara
berterusan atau
berulang dengan sedikit
jeda.
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6. Penjagaan

6.1 Penjagaan dan penyenggaraan

Pemproses bunyi anda merupakan peranti
elektronik yang sensitif. Ikut garis panduan
ini untuk memastikan pemproses bunyi anda
terus berfungsi dengan baik:

Untuk membersihkan pemproses
bunyi dan pengganding detap

anda, tanggalkan pemproses bunyi
daripada kepala anda dan gunakan
kit pembersihan pemproses bunyi
Baha dan arahan yang disertakan. Kit
tersebut disediakan oleh Cochlear di
dalam kotak pemproses bunyi.
Selepas senaman, lap pemproses
anda menggunakan kain lembut untuk
menghilangkan peluh atau kotoran.
Jika pemproses bunyi basah atau
terdedah kepada persekitaran yang
sangat lembap, keringkan dengan
kain lembut, keluarkan bateri dan
biarkan pemproses kering sebelum
memasukkan pemproses bateri yang
baharu.

Tanggalkan pemproses bunyi anda
sebelum mengenakan perapi rambut,
penghalau nyamuk atau produk
seumpamanya.

Matikan dan simpan pemproses bunyi
di tempat yang bebas daripada habuk
dan kotoran.

Bekas simpanan disediakan oleh
Cochlear di dalam kotak pemproses
bunyi.

Elakkan daripada mendedahkan
pemproses bunyi anda kepada suhu
yang melampau.
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Untuk simpanan jangka panjang,
keluarkan bateri.

A\ awas

Jangan gunakan kaedah pembersihan
lain selain yang disyorkan oleh Cochlear.

6.2 Pengelasan IP

Petak elektronik di dalam pemproses
bunyi anda dilindungi daripada kerosakan
akibat habuk dan rendaman di dalam

air. Tanpa bateri, pemproses bunyi

telah diuji untuk rendaman di dalam

air selama 35 minit pada kedalaman

1.1 meter dan mencapai rating IP68. Ini
bermakna bahawa jika, sebagai contoh,
pemproses bunyi anda terjatuh ke dalam
air, bahan elektronik di dalam peranti
dilindungi daripada pincang tugas akibat
kemasukan air. Walau bagaimanapun,
pemproses bunyi anda mengandungi
bateri yang memerlukan udara untuk
berfungsi dan akan pincang tugas jika
basah. Pemproses bunyi dengan bateri
mencapai rating IP42. Ini bermakna
bahawa terdapat kemungkinan jika anda,
sebagai contoh, berada dalam hujan atau
dalam persekitaran lembap yang lain, air
boleh menyekat bekalan udara kepada
bateri dan menyebabkan pincang tugas
sementara. Untuk mengelakkan pincang
tugas sementara, elakkan daripada
mendedahkan pemproses bunyi kepada
air dan sentiasa tanggalkan pemproses
bunyi sebelum berenang atau mandi.
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Jika pemproses bunyi anda menjadi
basah dan tidak berfungsi:

1. Tanggalkan pemproses bunyi anda
daripada kepala.

2. Buka pintu bateri dan tanggalkan
bateri.

3. Letakkan pemproses bunyi anda di
dalam bekas dengan kapsul pengering
seperti Dri-Aid Kit dsb. Biarkan
pemproses bunyi anda kering. Kit
pengering boleh didapati daripada
kebanyakan profesional penjagaan
pendengaran.

7. Menyelesaikan masalah

Hubungi profesional penjagaan pendengaran anda jika anda mempunyai sebarang
kebimbangan berkenaan dengan operasi atau keselamatan pemproses bunyi anda
atau jika penyelesaian di bawah tidak menyelesaikan masalah anda.

7.1 Pemproses tidak boleh hidup

1. Cuba hidupkan pemproses bunyi sekali
lagi. Lihat bahagian 2.1, “"Hidupkan dan
matikan”.

2. Gantikan bateri. Lihat bahagian 3.3,
“Tukar bateri”.

3. Bateri memerlukan udara untuk
beroperasi. Pastikan salur masuk udara
bateri dan/atau lubang udara bateri
tidak tertutup.

4. Cuba program yang berlainan. Lihat
bahagian 2.3, “Tukar program”.

7.2 Bunyi terlalu senyap
atau tak jelas

1. Cuba naikkan paras volum
menggunakan telefon pintar yang
serasi atau peranti tanpa wayar
Cochlear.

2. Pastikan bahawa pemproses bunyi
tidak basah. Jika pemproses bunyi
basah, biarkan pemproses bunyi kering
sebelum digunakan. Lihat bahagian 6.1,
“Penjagaan dan penyenggaraan”.
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7.3 Bunyi terlalu kuat
atau tidak selesa

1. Cuba turunkan paras volum pemproses
bunyi anda. Lihat bahagian 2.4,
“Laraskan volum”.

7.4 Anda mengalami suap
balik (bunyi berdesing)

1. Pastikan bahawa pemproses bunyi
anda tidak bersentuhan dengan barang
seperti cermin mata atau topi atau tidak
menyentuh kepala atau telinga anda.
Lihat rajah 9.

2. Cuba turunkan paras volum pemproses
bunyi anda. Lihat bahagian 2.4,
“Laraskan volum”.

3. Pastikan bahawa tiada kerosakan luaran
pada pemproses bunyi.

4. Pastikan tiada kotoran dalam
sambungan kepada pemproses bunyi
anda.
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8. Maklumat lain

8.1 Pemproses bunyi
dan bahagiannya

pakaian melalui kepala atau semasa
keluar dari kenderaan), anda

Pemproses bunyi sesuai digunakan
dalam persekitaran penjagaan
kesihatan rumah. Persekitaran
penjagaan kesihatan rumah
merangkumi lokasi seperti rumah,
sekolah, gereja, restoran, hotel,
kereta dan kapal terbang, yang
peralatan dan sistem di situ kurang
berkemungkinan akan dikendalikan
oleh profesional penjagaan kesihatan.
Pemproses bunyi tidak akan
mengembalikan pendengaran normal
dan tidak akan mencegah atau
memperbaik kecacatan pendengaran
yang disebabkan oleh keadaan biologi.
Penerima mungkin tidak akan dapat
meraih manfaat penuh daripada
pemproses bunyi yang jarang
digunakan.

Penggunaan pemproses bunyi
hanyalah sebahagian daripada
pemulihan pendengaran dan mungkin
perlu ditambah dengan latihan auditori
dan bacaan gerak bibir.

Pemproses bunyi merupakan peralatan
perubatan digital dan elektrik yang
direka untuk kegunaan tertentu. Oleh
itu, penjagaan dan perhatian yang wajar
hendaklah diberikan oleh penerima
pada setiap masa.

Nyahcas elektrik statik boleh
merosakkan komponen elektrik
pemproses bunyi atau merosakkan
program dalam pemproses bunyi. Jika
terdapat elektrik statik (contohnya,
semasa memakai atau menanggalkan

perlu menyentuh bahan pengalir
(contohnya, pemegang pintu daripada
logam) sebelum pemproses bunyi
anda menyentuh objek atau orang.
Sebelum melakukan aktiviti yang
mewujudkan nyahcas elektrostatik
melampau seperti bermain di atas
gelongsor plastik, pemproses bunyi
hendaklah ditanggalkan.

Jika gangguan masih tetap berlaku,
sila hubungi klinisian anda untuk
menyelesaikan isu ini.

Untuk kefungsian tanpa wayar, hanya
gunakan peranti Cochlear Wireless atau
peranti pintar yang serasi.

Sebarang pengubahsuaian pada
peralatan ini tidak dibenarkan.
Pengawasan orang dewasa disyorkan
sekiranya penerima ialah seorang
kanak-kanak.

Elakkan daripada mendedahkan
pemproses bunyi anda kepada sinar-X.

A AMARAN

Pemproses bunyi dan bahagian
sistem yang boleh ditanggalkan
(bateri, pintu bateri, tali keselamatan)
mungkin boleh hilang atau
mendatangkan bahaya tercekik atau
terjerut. Jauhkan daripada jangkauan
kanak-kanak kecil dan penerima lain
yang memerlukan pengawasan.

A PERINGATAN

Jangan gunakan produk yang rosak.
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8.2 Insiden serius

Insiden serius jarang berlaku. Sebarang
insiden serius berkenaan dengan peranti
anda hendaklah dilaporkan kepada

8.3 Ciri prestasi

Ukuran mengikut Edisi ke-2 IEC 60118-9:2019
Paras daya getaran output (bagi setiap 1pN)

(input 90 dB SPL, FOG)

Paras kesensitifan akusto mekanikal (bagi
setiap 1 uN / 20 pPa) (input 50 dB SPL, FOG)

Paras kesensitifan akusto mekanikal ujian
rujukan (bagi setiap 1 uN /20 pPa)
(input 60 dB SPL, RTS)*

Julat frekuensi*

Hingar masukan setara*

Arus bateri*

(input 65 dB SPL pada 1 kHz)
Herotan Harmonik Keseluruhan*
70 dB SPL pada 500 Hz

70 dB SPL pada 800 Hz

65 dB SPL pada 1600 Hz

60 dB SPL pada 3200 Hz

*Dilaksanakan dengan tetapan ujian
rujukan (RTS) bagi kawalan tambahan
menurut [EC 60118-9:2019. RTS
ditetapkan kepada tambahan takat
maksimum negatif 7 dB.
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wakil Cochlear anda dan pihak berkuasa
pemantau peranti perubatan di negara
anda, jika ada.

Maksimum 121 dB
HFA 113 dB
Maksimum 48 dB
HFA 42 dB

HFA 35 dB

200-9850 Hz
24 dB SPL

1.8 mA

<3%

<0.3%
<0.3%
<0.3%

FOG = Tambahan Takat Maksimum

RTS = Tetapan Ujian Rujukan

HFA = Purata Frekuensi Tinggi

SPL =Tahap Tekanan Bunyi bagi setiap
20 pPa



8.4 Keadaan alam sekitar

Keadaan Minimum
Suhu pengendalian +5°C (41°F)
Kelembapan pengendalian 10% RH
Tekanan pengendalian 700 hPa
Suhu pengangkutan* -10°C (14°F)
Kelembapan pengangkutan* ~ 20% RH
Suhu penyimpanan -10°C (14°F)
Kelembapan penyimpanan 20% RH

* Keadaan pengangkutan memerlukan
pembungkusan pengangkutan yang
digunakan untuk pemproses bunyi.

% NOTA
Prestasi bateri akan merosot pada suhu
bawah +5°C.

8.5 Perlindungan alam sekitar

Pemproses bunyi anda mengandungi
komponen elektronik yang tertakluk

pada Arahan 2012/19/EU berkenaan sisa
peralatan elektrik dan elektronik.

Bantu melindungi alam sekitar dengan
tidak melupuskan pemproses bunyi atau
bateri anda dengan sisa isi rumah yang
tidak diasingkan. Sila kitar semula peranti,
bateri dan item elektronik anda mengikut
peraturan setempat anda.
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Maksimum
+40°C (104°F)
90% RH

1060 hPa
+55°C (131°F)
95% RH
+55°C (131°F)
90% RH

8.6 Pengimejan Resonans
Magnetik (MRI)

Pemproses bunyi dan aksesori

luaran lain tidak boleh sekali-kali

dibawa masuk ke dalam bilik
yang mengandungi mesin MRI kerana ini
boleh menyebabkan kerosakan pada
pemproses bunyi atau peralatan MRL
Pemproses bunyi mesti ditanggalkan
sebelum memasuki bilik yang
menempatkan pengimbas MRL
Jika anda akan menjalani prosedur MR],
rujuk Kad Rujukan MRI yang disertakan
dalam pek dokumen.

8.7 Keserasian

elektromagnet (EMC)

Gangguan boleh berlaku berhampiran
dengan alat yang ditandakan dengan
simbol berikut:

()

Peranti seperti pengesan logam di
lapangan terbang, sistem pengesanan
kecurian komersial dan pengimbas ID
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Frekuensi Radio (RFID) boleh menghasilkan
medan elektromagnet yang kuat. Sesetengah
pengguna Baha mungkin mengalami

rasa bunyi terherot semasa melalui atau
berada berhampiran dengan salah satu
peranti ini. Jika ini berlaku, anda perlu
mematikan pemproses bunyi apabila berada
berhampiran dengan salah satu peranti ini.
Bahan yang digunakan dalam pemproses
bunyi boleh mengaktifkan sistem pengesan
logam. Atas sebab ini, anda hendaklah
membawa Kad Maklumat MRI Kawalan
Keselamatan dengan anda pada setiap masa.

& AMARAN
Peralatan komunikasi RF mudah
alih (termasuk peralatan tambahan
seperti kabel antena dan antena
luaran) hendaklah digunakan pada
jarak sekurang-kurangnya 30 cm
(12 in.) daripada mana-mana bahagian
pemproses bunyi anda, termasuk kabel
yang ditetapkan oleh pengeluar. Jika
tidak, prestasi kelengkapan ini mungkin
akan merosot.

& AMARAN
Penggunaan aksesori, transduser
dan kabel selain yang ditentukan
atau disediakan oleh Cochlear boleh
menyebabkan peningkatan pengeluaran
pancaran elektromagnet atau
pengurangan ketahanan elektromagnet
bagi peralatan ini dan mengakibatkan
pengendalian yang tidak betul.
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9. Maklumat kawal selia

Tidak semua produk tersedia di semua pasaran. Ketersediaan produk tertakluk
pada kelulusan kawal selia di pasaran itu sendiri.

9.1 Pengelasan peralatan
dan pematuhan

Pemproses bunyi anda merupakan
kelengkapan berkuasa dalaman dengan
alat gunaan Jenis B sebagaimana yang
dinyatakan dalam standard antarabangsa
[EC 60601- 1:2005/A1:2012, Kelengkapan
Elektrik Perubatan - Bahagian 1:
Keperluan Umum untuk Keselamatan
Asas dan Prestasi Penting.

Peranti ini mematuhi bahagian 15
Peraturan FCC (Suruhanjaya Komunikasi
Persekutuan) dan RSS bagi ISED (Inovasi,
Sains dan Pembangunan Ekonomi)
Kanada. Pengendaliannya tertakluk pada
dua keadaan berikut:

Peranti ini tidak akan menyebabkan
gangguan yang berbahaya.

Peranti ini mesti menerima sebarang
gangguan yang datang, termasuk
gangguan yang mungkin akan
mengakibatkan operasi yang

tidak diingini.

Perubahan atau pengubahsuaian yang
dibuat terhadap peralatan ini yang
tidak diluluskan secara nyata oleh
Cochlear Bone Anchored Solutions AB
boleh membatalkan kelulusan FCC
untuk pengendalian peralatan ini.
Peralatan ini telah diuji dan didapati
mematuhi had bagi peranti digital Kelas
B, menurut Bahagian 15 Peraturan

FCC. Had ini direka untuk memberikan
perlindungan secukupnya terhadap
gangguan yang memudaratkan dalam
pemasangan kediaman.

Peranti ini menjana, menggunakan
dan boleh memancarkan tenaga
frekuensi radio dan jika tidak dipasang
dan digunakan mengikut arahan,
boleh menyebabkan gangguan yang
memudaratkan komunikasi radio.
Walau bagaimanapun, tiada jaminan
bahawa gangguan tersebut tidak akan
berlaku dalam pemasangan tertentu.
Jika peralatan ini memang menyebabkan
gangguan yang memudaratkan terhadap
penerimaan radio atau televisyen, yang
boleh ditentukan dengan mematikan
dan menghidupkan semula peralatan
ini, penerima digalakkan untuk cuba
membetulkan gangguan dengan satu
atau lebih langkah berikut:

Tukar arah atau kedudukan antena
penerima.

Tambahkan jarak di antara peralatan
dengan penerima.

Sambungkan peralatan kepada

alur keluar atau litar yang berlainan
daripada litar yang bersambung
dengan penerima.

Hubungi penjual atau juruteknik
radio/TV yang berpengalaman untuk
bantuan.
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ID FCC: QZ3BAHAG6MAX

IC: 8039C-BAHA6MAX

HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max Sound
Processor

Model ini ialah pemancar dan penerima
radio. Model ini direka bentuk untuk

tidak melebihi had pemancaran untuk
pendedahan kepada tenaga frekuensi radio
(RF) yang ditetapkan oleh FCC dan ISED.
Pemproses bunyi ini direka bentuk untuk
tidak melebihi had pemancaran mengikut
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
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9.2 Pensijilan dan standard
yang dikenakan

Produk ini mematuhi keperluan kawal selia
yang berikut:

Di EU: peranti mematuhi Keperluan
Keselamatan dan Prestasi Umum
mengikut Lampiran I bagi Peraturan
Peranti Perubatan 2017/745 (MDR)
dan keperluan asas serta peruntukan
berkaitan yang lain bagi Arahan
2014/53/EU (RED). Pengisytiharan
pematuhan boleh dirujuk pada

www. cochlear.com.

Keperluan kawal selia antarabangsa
lain yang berkenaan dan dikenal pasti
di negara di luar EU dan AS. Sila rujuk
keperluan negara setempat untuk
kawasan tersebut.



Melayu

10. Petunjuk simbol

Simbol berikut mungkin terpapar pada pemproses anda, aksesori yang disertakan dan/atau

pembungkusan:

L O

@ @W~[EEHE ¥ A

Rujuk arahan/buku kecil.
Nota: Simbol berwarna biru.

Pengilang

Nombor katalog

Nombor siri

Pengenal pasti peranti
yang unik

Peranti perubatan

Kod kelompok

Tarikh pengilangan

Had suhu

NOTA
Maklumat atau nasihat
penting.

MR Tidak Selamat

‘)))) Isyarat audio

M’aciefor . .
& iPhone | iPad | iPod
Made for iPhone, iPad, iPod

) Bluetooth’

Bluetooth®

Pastikan peranti sentiasa
kering

C € Tanda CE dan Nombor
2797 badan yang Dimaklumkan

UK Tanda Pematuhan UK
cA dengan nombor badan
0086 diluluskan

Rx Only  Mengikut preskripsi

'. ) Bahan boleh kitar semula

Elektronik

Alat gunaan Jenis B

Bahan Buangan
Kelengkapan Elektrik dan
—
[ )

<(('))> Risiko gangguan

85



&

Q. ANATEL

Apineia Nacional de Telecomunicasses
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AWAS (TIDAK
BERBAHAYA)

Langkah berjaga-jaga
khusus perlu diambil
untuk memastikan
kefungsian. Boleh
menyebabkan kerosakan
pada kelengkapan.

Simbol pensijilan radio untuk A

negara Korea

Simbol ACMA

(Pihak Berkuasa
Komunikasi dan
Media Australia)

Simbol pensijilan radio
untuk negara Brazil

IP42

6;5 [R]203-JN1243

MR Bersyarat

AMARAN (BERBAHAYA)
Kemungkinan bahaya
keselamatan dan kesan
mudarat serius. Boleh
menyebabkan bahaya
kepada diri.

Rating Perlindungan
Kemasukan IP 42, dilindungi
daripada

kemasukan objek asing
pepejal
air menitis
Simbol pensijilan radio
untuk negara Jepun
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B6 xur ly am thanh
Cochlear” Baha 6 Max

Hudng dan s dung phan A

Pay la hudng dan danh cho ngudi dung va ngudi cham soc str dung Bo xd ly am thanh
Cochlear™ Baha® 6 Max trong Hé théng Baha clia Cochlear.
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1. Gi&i thigu

Chuic mimg ban da lua chon Bo xUr ly am thanh Cochlear™ Baha® 6 Max. Hudng dan
nay cung cap nhiéu meo va loi khuyén vé cach str dung va bao quan tét nhat cho bo xr
ly am thanh Baha clia ban. Hay dam bao ban da trao d6i moi cau héi hoac méi quan
ngai lién quan dén stic nghe hodc viéc ban sir dung hé théng nay vdi chuyén gia cham

sOc stic nghe cdia ban.

1.1 Tong quan

bén bdo

toan

@ LUUY

NUt diéu khién

Céng microphone

L6 gan day an

Khdp noi

N&p pin

C6 thé xem hinh minh hoa khac, hinh 1-9, bén trong trang bia clia huéng dan str dung

nay.

1.2 Muc dich sur dung

Hé théng Baha clia Cochlear st dung gidi phap
dan truyén qua dudng xuong dé truyén am
thanh dén 6c tai (tai trong) nham muc dich ci
thién stic nghe. BO x{rly &m thanh Baha 6 Max
la mot phan clia Hé théng Cochlear Baha nham
thu &m thanh & mai trudng xung quanh

va truyén dén xuong so qua Baha Implant,
Baha SoundBand, Baha Softband hoac

Baha SoundArc™, déng thai cé thé dugc str
dung cho mét hodc hai bén tai.

110

1.3 Chi dinh

Hé thong Baha clia Cochlear dugc chi dinh st
dung cho bénh nhan bj mét thinh luc dang
dan truyén, méat thinh luc hén hgp va SSD
(di€c mot bén dang ti€p nhan). BG xrly am
thanh Baha 6 Max dugc chi dinh st dung cho
bénh nhan SNHL (mat thinh luc dang tiép
nhan) dén 55 dB.



1.4 Loi ich 1dam sang

Hau hét ngudi dung gidi phap trg thinh
dan truyén qua dudng xuong déu s& thay
hiéu sudt nghe va chét lugng cudc séng
dugc cai thién hon so vdi khi nghe khéng
¢4 thiét bj trg thinh.

2. S dung

2.1 Bat va tat

Xem hinh 1

Ndp pin dung dé bat va tat bd xdr ly am
thanh.

1. D& bat bd xrly am thanh, hdy déng
hoan toan nap pin.

2. DEtat bd xr ly dm thanh, hay nhe
nhang m& nap pin cho dén khi ban
nghe thdy tiéng “tach” dau tién.

Khi dugc tét va bat lai, bd xr ly am thanh
sé quay lai Chuong trinh 1 va s&r dung
murc am lugng mac dinh. Néu dugc bat,
tin hiéu am thanh

va/hodc hinh anh s& bdo cho ban biét
rang thiét bi dang khdi dong. Xem chuong
5, “Tin hiéu Gm thanh va hinh dnh”.

Tiéng Viét

1.5 Bao hanh

San pham khéng dugc bdo hanh vdi cac
16i hodc tinh trang hu hdng xay ra do hoac
lién quan dén viéc sir dung san pham nay
vai bat cir b6 phan xUr Iy nao khéng phai
cla Cochlear va/hodc bat ct thiét bi cay
bén trong nao khéng phai cdia Cochlear.
Xem “thé Bdo hanh c6 gidi han dp dung
trén toan cau danh cho Baha cda Cochlear”
dé biét thém chi tiét.

2.2 Tin hiéu clia bd x(r ly am
thanh

Xem hinh 2

Tin hiéu &m thanh va hinh anh s& canh
béo cho ban biét vé nhimng thay déi déi vdi
b6 x{r ly am thanh. D& biét téng quan day
dud, hay xem chuong 5, “Tin hiéu dm thanh
va hinh dnh”.

2.3 Thay doi chuong trinh

Xem hinh 3

Ban c6 thé chon gitra cac chuong trinh dé
thay déi cach bd x{r ly am thanh ctia ban
xUr ly am thanh. Ban va chuyén gia cham
s6c stic nghe clia ban cé thé chon téi da
bén chuong trinh dugc cai san cho bd xd
ly am thanh.

Chuong trinh 1
Chuong trinh 2
Chuong trinh 3
Chuong trinh 4
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Cac chuong trinh nay phu hop dé str dung
trong cac tinh huéng nghe khac nhau. Hay
yéu cau chuyén gia cham séc sirc nghe
clia ban dién cac chuong trinh cu thé cla
ban vao cac dong trén trang trudc.

1. DEthay ddi chuong trinh, hay badm roi
tha nut diéu khién & trén cing b6 xUr
ly am thanh mot lan.

2. N&u duagc bat, tin hiéu &m thanh va
hinh anh s& bdo cho ban biét ban
da déi sang chuong trinh nao. Xem
chuong 5, “Tin hiéu Gm thanh va hinh
anh”.

3. DE& ddi sang bat cir chuong trinh nao
khac do bdc sTlam sang cla ban cai
san, hay 1ap lai cac budc bén trén
cho dén khi ban nhan dugc xac nhan
rang ban dang s dung chuong trinh
mong muodn.

% LUuY
Néu ban la ngudi dung thiét bj trg
thinh hai bén, nhitng su thay déi
chuong trinh do ban thuc hién cho
mot thiét bi sé tu dong dugc &p dung
cho thiét bi thir hai. Chuyén gia cham
sAc stc nghe clia ban c6 thé bat hoac
tat chirc nang nay.
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2.4 bieu chinh am lugng

Chuyén gia cham séc strc nghe da cai dat
muc am lugng cho bd x{r Iy &m thanh cla
ban.

B wuy
Ban ¢4 thé thay d6i chuong trinh
va diéu chinh am lugng bang cach
str dung tinh nang Biéu khién tur xa
Cochlear Baha, Cochlear Wireless
Phone Clip (Kep dién thoai), Ung dung
Baha Smart hodc ttr dién thoai thong
minh hodc thiét bj thdbng minh tuong
thich. Xem muc 4.4, "Thiét bj khéng
day”.

2.5 Chia se kinh nghiém

Xem hinh 4

Cac thanh vién trong gia dinh va ban be
6 thé “chia sé kinh nghiém” vé viéc nghe
bang gidi phap dan truyén qua dudng
xuong bang cach str dung que kiém tra
Cochlear dugc cung cap keém theo bd xr
ly am thanh.

1. Batbo xr ly am thanh va gan vao que
kiém tra bang cach nghiéng roi gan
vao vj tri. Ban sé cam thay khép néi
“cai” vao khia trén que kiém tra.

2. Tique kiém tra vao xuong so dang
sau tai. (Badm bao ban cam que
kiém tra chir khdng cam bo xir ly am
thanh). Cadm vao cé hai tai va nghe.



3. Cong suat

3.1 Loai pin
BO xUr ly am thanh Baha 6 Max str dung
pin may trg thinh loai cé kich c& 312 (pin

khéng khi kém 1,45 Von, khdng sac dugo).

Phai thay pin khi can thiét, tuong ty nhu
véi nhiéu loai thiét bi dién t& khac. Thai
lugng pin sé khdc nhau tly theo murc st
dung hang ngay, mdc am lugng, truyén
khong day, mdi trudng am thanh, cai dat
chuong trinh va cudng dé pin.

3.2 Tin hiéu pin yeu

Néu duac kich hoat, tin hiéu &m thanh va
hinh &dnh s& canh bao cho ban khi pin con
khoang mot gio (Iic nay, ban ¢ thé sé
thay cuong dé khuéch dai thap hon). Néu
pin hét hoan toan, bd x&r ly am thanh sé
ding hoat déng.

Tiéng Viét

3.3 Thay pin

Xem hinh 5

1. DE&thay pin, hay thdo bd xr ly am
thanh ra khéi dau va cam bo xtr ly
am thanh sao cho mat trudc hudng
xuéng.

2. Nhe nhang m& nap pin cho dén khi
nap m& ra hoan toan.

3. Théo pin cl ra va thai bé theo quy
dinh cla dia phuong.

4. Thdo pin mdi ra khéi géi va béc nhan
dan & mat +.

5. Lap pin vao ngan pin sao cho mat +
hudng lén.

6. Nhe nhang ddéng nép pin.

A\ cANH BAO
Pin c6 thé gay nguy hiém khi nuét
phai, nhét vao mdi hoac tai. Hay dam
bdo ludn bao quan pin tranh xa tam
tay tré em hodc ngudi dung khac can
dugc gidm sat. Trudc khi s&r dung,
hay kiém tra dé dam bao rang nép
pin chéng can thiép dugc déng dung
cach. Trong trudng hgp cé ngudi vo
tinh nuét phai pin, hoac pin bi mac ket
trong mUi hodc tai, hdy dua ho dén
trung tdm cap clru gan nhat.
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= Loy

+ DE tang t6i da thai lugng pin, hay
tat bo xr ly am thanh khi khéng sur
dung.

+ Thai lugng pin gidm ngay khi pin
tiép xuc vé&i khong khi (khi day nhua
dugc thdo ra), vi vay hdy ddm bao
chithdo day nhua ngay trudc khi st
dung.

+ Néu pin bj ro ri, hay thay pin ngay.

3.4 Nap pin chong can thiép

Xem hinh 6

DE tranh trudng hop vo tinh md nép pin,
hay str dung nap pin chéng can thiép tly
chon. Nap pin nay dac biét c6 ich trong viéc
phong nglra tré em, cling nhu ngudi ding
khac can dugc gidm sét, vo tinh tiép can
pin. Hay lién hé vd&i chuyén gia cham soéc
strc nghe clia ban dé dugc cung cdp nap
pin chéng can thiép.

Pé sir dung nap pin chéng can

thiép:

1. M& khda va tat thiét bj, can than chén
dung cu chéng can thiép vao 16 nho
trén ndp pin va nhe nhang m& nap ra.

2. Khoa va bat thiét bi, nhe nhang déng
nap pin cho dén khinap déng hoan
toan.
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4. Peo

4.1 Day an toan

Xem hinh 7

Day an toan dugc thiét k& dé gidm rii ro
lam roi hodc mat bd x{r ly. Ban c6 thé cot
day an toan va kep vao quan 4o clia minh:

1. Dung ngén trd va ngén céi dé cam
vong & dau day an toan.

2. Ludnvong qua |6 gan trong bd xU ly
am thanh tu trudc ra sau.

3. Ludn kep qua vong va kéo chat day.
Gan kep vao quan do cla ban.

2 Ly
Cochlear khuyén nghi diing day an
toan khi tham gia vao cac hoat déng
thé chat. Tré em nén sir dung day an
toan moi luc.

4.2 Che dé may bay

Xem hinh 8

Bat ché do mdy bay trong nhiing tinh
huéng khi ban can tat tin hiéu vo tuyén
(chtrc nang khoéng day), chang han nhu
khi lén may bay hodc cac khu vuc khac nai
cdm phét tan so6 vo tuyén.

Tiéng Viét

DE bat ché& dd may bay:

1. Md va déng nap pin trén bd xr ly am
thanh ba lan (m&-déng, m&-déng,
ma-dong) trong vong 10 gidy.

2. N&u da duoc bat, tin hiéu &m thanh
va hinh anh s& xac nhan rang ché do
may bay da dugc bat. Xem chuong 5,
“Tin hiéu ém thanh va hinh dnh”.

Lam theo cac budc sau day

dé tat ché& dé may bay:

1. Dam bdo bd x&r ly dm thanh cla ban
da hoat dong dugc it nhat 15 gidy
trudc khi ban mudn tat ché dé may
bay.

2. DPEétat ché dd mday bay, hdy ma va
déng nap pin mot lan trén bo xur ly
am thanh.

3. PE&bd x ly &m thanh hoat dong
trong 15 giay hodc lau hon trudc khi
tat dé chac chan rang ché do may bay
da duogc bat.

4.3 Poi véi nguai dung

hai bd x{r ly am thanh

DE dé xac dinh hon, hay yéu cau chuyén
gia cham sdc strc nghe clia ban danh dau
bo x{ ly am thanh bén trai va bén phai
bang nhan déan mau dugc cung cap kém
theo (d6 cho bén phai, xanh duong cho
bén trai).
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4.4 Thiet bj khéng day

Ban c6 thé sir dung thiét bj True Wireless™
clia Cochlear dé cai thién trai nghiém
nghe clia minh. D& tim hiéu thém vé

céc tly chon cé sdn, hdy hdi chuyén gia
cham séc strc nghe cda ban hodac truy cap
www.cochlear.com.

DE ghép ndi bd x(r ly dm thanh

cla ban véi thiét bi khdng day:

1. Nhan nut ghép ndi trén thiét bi khong
day cla ban.

2. Tatbo x ly am thanh bang cach ma
nap pin.

3. Batbd x{rly am thanh bang cach dong
nap pin.

4. Ban sé nghe thay tin hiéu am thanh
trong bo x{r ly am thanh, xac nhan da
ghép ndi thanh cong.

DE bat tinh nang truyén &m thanh
khéng day:

Hudng dan sau day ap dung cho

Cochlear Wireless Mini Microphone 2/2+
(Microphone mini) va Cochlear Wireless TV
Streamer (Truyén am thanh TV).

Nhan gitr nut digu khién trén bo xur ly am
thanh cho dén khi nghe thay tin hiéu am
thanh. Xem chuong 5, “Tin hiéu ém thanh
va hinh dnh”.

Néu bo xtr ly am thanh clia ban dugc ghép
noi véi nhiéu thiét bi kndng day, ban ¢
thé chuyén déi gitra cac thiét bj trong cac
kénh khac nhau bang cach nhan nut diéu
khién (nhan gitr) trén bo xUr ly am thanh
mot lan, hai lan hodc ba lan, cho dén khi
ban chon dugc phu kién mong muon.
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DEé két thic tinh nang truyén

am thanh khéng day:

Nhan réi tha (nhan réi thd nhanh) nut diéu
khién trén bo x(r ly am thanh. BO xUr ly am
thanh s& quay vé chuong trinh dugc st
dung trudc do.

= Loy
Pé xem hudng dan khac vé viéc ghép
noi hodc khéc, vui long tham khao
hudng dan str dung thiét bj khéng
day Cochlear lién quan.

4.5 Made for iPhone (MFi)

BO xUr ly am thanh clia ban la may trg
thinh Made for iPhone (MFi). Nh& do,
ban cé thé digu khién bo xir ly am
thanh va truyén am thanh truc tiép tur
thiét bj Apple® ctia minh. Bé biét day
dd thong tin vé kha nang tuong thich
va théng tin khac, vui long truy cap
www.cochlear.com/compatibility.

4.6 Truyen qua Android

BO xUr ly am thanh clia ban tuong thich
véi giao thirc ASHA (Truyén am thanh cho
mady trg thinh). Qua do, ban cé thé sl
dung cac chdc nang truyén am thanh truc
tiép cla thiét bi Android tuong thich. D&
biét day du théng tin vé kha nang tuong
thich va théng tin khac, vui long truy cap
www.cochlear.com/compatibility.



Tiéng Viét

5. Tin hieu am thanh va hinh
9
anh
Chuyén gia cham séc strc nghe cla ban cé thé thiét 1ap dé bd xir ly am thanh hién

thi cac tin hiéu am thanh va hinh anh sau day.

5.1 Tin hiéu am thanh va hinh anh chung

Khéi dong Jdddd -— Chuyén gia cham sdéc stc
5 tiéng bip DPeén sang ¢6 dinh | nghe clia ban cé thé thiét lap
4 giay dé tin hiéu am thanh phat ra

1, 5 hodc 10 tiéng bip.

Khéldéngé J:J: J:J: J:J: J:J: oo oo o0 oo
ché do may bay Jd dd dd Jd |Pénnhaykép

Jd Jdd 41an
Hai tiéng bip phat
ra10lan
Thay d6i chuong |4 . S6 lan nhép nhay va s6 lugng
trinh ) .o tiéng bip cho biét s6 lugng
Jee cee chuong trinh hién tai.
Jdidd cees
1-4 tiéng bip Nhay 1-4 1an
Tang/gidm am J .
lugng 1tiéng bip Nhay nhanh 1 [an
Am |U'Qﬂg tOi da/toi | emmm -
thiéu 1 tiéng bip dai Nhéy lau 1 lan

Tl'nhléuplnyéu IIIJ: IIJ:J: eccccece
4tiéngbip21an |eeeecee
ben nhay nhanh
mot loat lién tuc
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5.2 Tin hiéu am thanh va hinh anh khéng day

Tinh nang truyén J:ij —
khong day da dugc { ) ) B Thay lau 1{ \
kich hoat hoac thay ddi Am bdo gon séng vdi | lan, sau do la
tr thiét.bi khéng day giai diéu tang lén nhay nhanh
nay sang thiét bj khac 1 lan
Xac nhan ghép noi Ifi'ri Khong co
thiét bi khong day - ) -

Am bdo gon song Vvdi

giai diéu tdng 1én

5.3 Che d6 tre em

Ché d6 lién tuc tly chon nay chti yéu danh cho cha me va ngudi cham séc muén nhan hoi
ti€ép am bang hinh anh tir b6 x(r ly am thanh cda tré. Chuyén gia cham séc stic nghe cla
ban cé thé bat ché do nay. Khi tré 16n 1én, chuyén gia cham séc stc nghe cling c6 thé tét

ché do nay.

Tin hiéu pin yéu

ben nhdy nhanh mét loat lién tuc

Ché d6 may bay

Dén nhay kép 4 lan

Chuong trinh 1-4

Nhdy 1-4 lan tuy vao chuong trinh
dugc chon

Tinh nang truyén dang
hoat dong

Nhéy 1au 1 1an, sau dé la nhdy nhanh
11an

Lap lai lién tuc hodc lap
lai véi nhiting khodng
dung ngén.




? ?
6. Bao quan

6.1 Bao quan va bao tri

B& xUr ly am thanh cla ban 1a thiét bj dién
tlr chuyén dung. Hay lam theo hudng dan
nay dé bo x{r ly hoat dong binh thudng:

DE vé sinh bd x{r ly am thanh va

khd&p noi, hay thao bo xUr ly am thanh
ra khéi dau, s&r dung bd dung cu

vé sinh bd xr ly am thanh Baha va
lam theo cac hudng dan kém theo.
Cochlear cung cdp bd dung cu nay
trong hop bd xtr ly am thanh.

Sau khi tap thé duc, hay vé sinh bd x{r
ly bang vai mém dé lau sach mo hoi
hoac bui ban.

Néu bo xUr ly am thanh bi uét hoac
ti€p xtc véi moi trudng c6 do am cao,
hay lau kho b6 x ly bang vai mém,
thao pin va dé bo xUr ly kho trudc khi
lap pin mai.

Théo b6 x{r ly &m thanh ra trudc khi
s dung bét ky loai dau xa nao, thuéc
diét mubdi hodc cac sdn pham tuong
.

Tat va bao quan bo xr ly am thanh
tranh xa bui ban.

Cochlear cung cdp hdp dung trong
hop bo xd ly am thanh.

Tranh dé bo xir ly am thanh tiép xtc
v&i nhiét do khac nghiét.

DE cét gilr trong thoi gian dai, hay
thao pin ra.

Tiéng Viét

JAN THAN TRONG
Khéng str dung cac phuong phép
vé sinh khac ngoai phuong phap do
Cochlear khuyén nghi.

6.2 Phan loai IP

Ngan chira bé phan dién tlr trong bd xr ly
am thanh clia ban dugc bdo vé chéng hu
héng do bui va do ngdm trong nudc. Khi
khong dugc gan pin, bo xr ly am thanh
dugc ki€ém tra trong tinh huéng ngdm
trong nudc 35 phdt & d6 sau 1,1 mét va
dat chudn IP68. Diéu nay c6 nghia la néu
ban v tinh lam roi b6 x& ly &m thanh
vao nudc, bo phan dién tlr trong thiét bj
sé dugc bdo vé chdng hu hong do nudc
xam nhap. Tuy nhién, bd xtr ly am thanh
strdung pin vén can c6 khéng khi dé hoat
doéng va sé bj hdng néu bij udt. BO xr ly
am thanh khi dugc gan pin dat chuén
IP42. Biéu nay cé nghia la néu ban di
dudi mua hoac dang & trong méi trudng
am thap, nudc cé thé ngan can viéc cap
khong khi cho pin, khién cho pin tam thai
khong hoat dong dugc. BE tranh trudng
hop pin tam thai khong hoat ddng dudgc,
hay trdnh dé bo xUr ly am thanh tiép xdc
V@i nudc va ludn thao pin ra trudc khi boi
hodc tam.

119



Néu bé xir ly am thanh bi
udt va khéng hoat dong:

1.
2.

Thdo bd x(r ly am thanh ra khoi dau.
M& nap pin va thao pin ra.

3. Dat bo x{rly am thanh vao lo chira ¢6
vién hat &m nhu h
Dri-Aid, v.v. P& bd x ly am thanh kho
trudc khi ldp pin mdi vao. Hau hét cac
chuyén gia cham séc strc nghe déu cé
cung cap san pham séy.

7. Khac phuc su co

Hay lién hé v&i chuyén gia cham soc sttc nghe clia ban néu ban cé bat clr mai
guan ngai nao lién quan dén kha nang hoat déng hoac su an toan clia bd xir ly am
thanh, hodc néu céac gidi phap bén dudi khéng xir ly dugc van dé clia ban.

7.1 Bd xtr Iy khong bat

1.

Thir bat lai bd x{ ly am thanh. Xem muc
2.1, "Bdt va tat”.

Thay pin. Xem muc 34, “Thay pin”.

Pin can c6 khong khi dé hoat dong. Bam
bao dau vao khéng khi clia pin va/hodc 16
nap khi cGia pin khéng bj che chan.

Thr s&r dung chuang trinh khac. Xem
muc 2.3, “Thay déi chuong trinh”.

7.2 Am thanh qué nho
hoac khdong ré rang

1.
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Thar tang @m lugng bang cach s
dung dién thoai théng minh tuong
thich hoac thiét bj khong day clia
Cochlear.

Kiém tra dé dam bao bo xir ly am
thanh khong bi uét. Néu bj udt, hay
dé bd x{r ly am thanh kho trudc khi
strdung. Xem muc 6.7, “Bdo qudn va
bdo tri”.

7.3 Am thanh qua to hoic

khong thoai mai

1. Thdr gidm am luogng clia b xir ly am
thanh. Xem muc 2.4, “Biéu chinh dm
lurong”.

7.4 Ban gdp tinh huong

hoi tiep am (tieng rit)

1. Kiém tra d€ dam bao b6 xirly am
thanh khong tiép xdc véi cac vat dung
nhu mat kiéng hoac ma, hodc tiép xdc
véi dau hoac tai clia ban. Xem hinh 9.

2. Thirgidm am lugng cla bd xr ly am
thanh. Xem muc 2.4, “Biéu chinh dm
luong”.

3. Kiém tra dé dam bao bd x{r ly am
thanh khéng bi hdng bén ngoai.

4. Kiém tra dé ddm bao bd xr ly am
thanh khéng bi bdm bui & diém néi.



8. Thong tin khac

8.1 B9 xtr Iy am thanh
va cac bo phan

(vi du: tay cdm clra bang kim loai) trudc
khi bd xtr ly dm thanh tiép xtc véi bat cr

B& x{ Iy am thanh nay pht hop dé st
dung trong maéi trudng cham séc suic
khde trong nha. Méi trudng cham séc
stic khde trong nha goém c6 cac vi tri nhu
nha &, truong hoc, nha thd, nha hang,
khach san, xe hdiva may bay, noi chuyén
giay té it c6 kha nang gidm sét thiét bi va
hé thong.

B6 xUr ly am thanh s& khéng khéi phuc lai
suc nghe binh thudng va sé khdng ngan
can hodac cai thién khiém thinh do tinh
trang clia cac cg quan trong ca thé.

Viéc khong thudng xuyén st dung bd xir
Iy &m thanh c6 thé s& khién ngudi ding
khong nhan dugc day du lgi ich clia b
xurly.

Viéc sir dung b xUr ly am thanh chi la
mot phan trong quy trinh phuc hoi strc
nghe va c6 thé s& can bd sung chuong
trinh tap luyén nghe va doc ludi.

BO xUr ly am thanh la dung cu k¥ thudt s6,
dién vay té dugc thiét ké cho muc dich
st dung cu thé. Do dé, ngudi ding can
phai luén bao quan va chi y thich dang.
Hién tugng phdéng tinh dién c6 thé lam
hdng cac b phan dién clia bo xtr ly am
thanh hodc lam hdng chuong trinh trong
bd x{r ly am thanh. Néu xuét hién hién
tugng tinh dién (vi du: khi dat 1én hoac
cdi do qua dau hodc budc xuéng xe),
ban nén cham vao vat dan dién nao dé

vat thé hay ngudi nao. Trudc khi tham
gia vao cac hoat ddng tao ra hién tuong
phong tinh dién cuc manh, chéng han
nhu choi cau tudt, ban nén thao bo xtr ly
amthanh ra.

Néu tinh trang gidn doan lién tuc xay ra,
vui long lién hé véi bac sTlam sang cla
ban dé x{r ly van dé.

Dai véi chirc nang khong day, chi st
dung thiét bj Cochlear Wireless hoac
thiét bi théng minh tuong thich.

Khong dugc stra doi thiét bj nay.

Nén cé ngudi I6n giam sat khi ngudi
dung la tré em.

Trénh dé bo x{ ly am thanh tiép xuc véi
blrc xa tia X.

A\ cANH BAO

BO xUr ly am thanh va cac bd phan rdi cda
hé théng (pin, ndp pin, day an toan) c6
thé b méat hodc gdy nguy co mac nghen
hoac nghet thé. Ludn bao quan pin
trdnh xa tam tay tré em hodc ngudi dung
khac can dugc gidm sat.

/\ THAN TRONG

Khong str dung san pham da bj hong.
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8.2 Su co nghiém trong
Su ¢6 nghiém trong hiém khi x3y ra. Ban
nén bao cdo moi su c6 nghiém trong lién

8.3 Dac diem hiéu suat

Do theo IEC 60118-9:2019 phién ban thir 2.

MUrc luc rung dau ra (re. TuN)
(dau vao SPL 90 dB, FOG)

quan dén thiét bj ctia ban cho dai dién
Cochlear va co quan quén ly thiét by té
tai quoc gia ban, néu cé.

T6ida 121 dB
HFA 113 dB

MUrc dé nhay am thanh-co hoc (re. 1 uN/20 pPa) T6i da 48 dB

(d3u vao SPL 50 dB, FOG)
MUrc d6 nhay am thanh-ca hoc tham chiéu
(re. 1 uN/20 pPa)

(dau vao SPL 60 dB, RTS)*

Dai tan so*

Nhiéu dau vao tuong duong*
Dong dién pin*

(dau vao SPL 65 dB tai 1 kHz)
Méo hai téng*

SPL 70 dB tai 500 Hz

SPL 70 dB tai 800 Hz

SPL 65 dB tai 1.600 Hz

SPL 60 dB tai 3.200 Hz

*Pugc tién hanh véi thiét 1ap thir nghiém
tham chiéu (RTS) dé diéu khién hé s6
khuéch dai theo IEC 60118-9:2019. RTS

duoc dat & hé s6 khuéch dai téi da trir 7 dB.
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HFA 42 dB
HFA 35 dB

200-9.850 Hz
SPL 24 dB

1,8 mA

<3%

<0,3%
<0,3%
<0,3%

FOG = Hé s6 khuéch dai téi da

RTS = Thiét lap th&r nghiém tham chiéu
HFA = Trung binh tan s6 cao

SPL = MUc ap lyc am thanh re. 20 pPa



8.4 Pieu kién moi truong

Piéu kién T6i thiéu
Nhiét @6 van hanh +5°C (41°F)
D6 dm van hanh 10% RH

Ap suét van hanh 700 hPa
Nhiét d van chuyén* -10°C (14°F)
D6 &m van chuyén* 20% RH
Nhiét d6 bdo quan -10°C (14°F)
D6 am bdo quan 20% RH

* C4c diéu kién van chuyén yéu cau sur
dung bao bi van chuyén cho b6 xtrly am
thanh.

@ LUuUY

Hiéu suat pin suy giam & nhiét d6 dudi
+5°C.

8.5 Bao v& mdi truang

B& xUr ly am thanh bao gom cac linh kién
dién tlr tudn thd Chithi 2012/19/EU vé rac
thai thiét bi dién va dién t(r.

Hay gop phan bao vé moi truong bang
cach khong thai bo bo x&r ly am thanh
chung véi rac thai sinh hoat chua phan
loai. Vui long tai ché thiét bj clia ban, pin
va cac vat dung dién t theo quy dinh clia
quoc gia sd tai.

8.6 Chup cong huong tir (MRI)

Tuyét d6i khong nén deo bo xUr
@ ly am thanh va cac phu kién

ngoai vi khac vao phong cé may
MRI, vi b6 xtr ly dm thanh hodc thiét bi MRI
6 thé sé bj hdng. Phai thdo bo x(r ly &m
thanh ra trudc khi di vao phong cé may
chup MRL

Tiéng Viét

Toi da

+40°C (104°F)
90% RH
1.060 hPa
+55°C (131°F)
95% RH
+55°C (131°F)
90% RH

Néu ban sap chup MRI, hdy tham khao
Thé tham chiéu MRI trong b0 tai liéu nay.

8.7 Twong thich dién tir (EMC)
C6 thé xay ra nhiéu khi & gan cac thiét bj
6 biéu tugng sau day:

Q)

CAac thiét bj nhu may do kim loai & san
bay, hé théng phat hién trom thuong mai
va may quét ID tan sé vo tuyén (RFID) c6
thé sé tao ra truong dién tir manh. Mot
s6 ngudi dung Baha c6 thé s& cam nhan
dugc am thanh bi méo khi di qua hoac
ding gan mot trong cac thiét bi nay. Néu
tinh huéng nay xay ra, ban nén tat bd x
ly &m thanh khi & gan mét trong cac thiét
bi nay. Chat liéu dugc s dung trong bo xr
ly &m thanh c6 thé sé kich hoat hé théng
do tim kim loai. Do dé, ban nén luén dem
theo Thé théng tin MRI kiém soét an ninh
bén minh.
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CANH BAO

Khodng cach tir thiét bj lién lac RF

di dong (bao gdém cac thiét bi ngoai

vi nhu cap dng-ten va dng-ten bén
ngoai) dén bat ky bd phan nao cla

b6 x{ ly am thanh, bao gom cap theo
quy dinh clia nha san xuat, khdng
dugc dudi 30 cm (12 in). Néu khong,
hiéu sudt cla thiét bi nay cé thé bj suy
giam.

CANH BAO

Viéc str dung phu kién, mdy cam

bién va cap khac ngoai san pham

do Cochlear chi dinh hoac cung cap
6 thé lam tang hién tugng phét xa
dién tir hodc lam gidm kha nang mién
nhiém dién tlr cla thiét bj nay va
khién thiét bi hoat dong khéng dung
cach.



Tiéng Viét

9. Thong tin quy dinh

Khong phai tat cd cac san pham déu dugc cung cdp tai tt ca cac thi trudng. Viéc
san pham dugc cung cap trén thj trudng phu thudc vao viéc phé duyét clia co quan

c6 tham quyén tai thj trudng tuong ung.

9.1 Phan loai thiet bj va tuan thu
B& xUr ly am thanh cla ban la thiét bj dugc
cap dién tir bén trong cho phan tiép xdc
Loai B theo mo ta trong tiéu chudn quéc
té IEC 60601-1:2005/A1:2012, Thiét bj
diény té - Phan 1: Yéu cau chung vé d6 an
toan cag ban va hiéu sudt can thiét.

Thiét bi nay tuan thd phan 15 clia Quy
dinh FCC (Uy ban truyén thong Lién bang)
va véi RSS clia ISED (co quan Phét trién
kinh té, khoa hoc va sang tao) Canada.
Hoat dong cla thiét bi phu thubc vao hai
diéu kién sau:

Thiét bj nay khéng gay nhiéu cé hai.
Thiét bi nay phai chap nhan moi tin
hiéu nhiéu nhan dugc, bao gom nhiéu
6 thé gay ra hoat dong khéng mong
mudn.

Viéc thay d6i hoac diéu chinh thiét bi nay
ma chua ducgc Cochlear Bone Anchored
Solutions AB phé duyét ro rang sé lam
mat hiéu luc gidy phép clia FCC dé van
hanh thiét bj nay.

Thiét bi nay da dugc kiém tra va xac dinh
la tudn thd cac gidi han déi vai thiét bi ky
thuat s6 Nhém B, theo Phan 15 clia Quy
dinh FCC. C4c gidi han nay duoc thiét ké
nhdm dam bao tranh hién tugng nhiéu cé
hai khi 1ap dat tai khu dan cu trong pham
vi hop ly.

Thiét bj nay tao ra, s&r dung va cé thé phat
xa nang lugng tan sé vo tuyén, cling nhu
(néu khoéng dugc 1ap dat va si dung theo
hudng dan) c6 thé gay nhiéu c6 hai cho
viéc giao tiép qua vo tuyén. Tuy nhién,
khong cé diéu gi ddm bao rang hién
tugng nhiéu dé sé khong xudt hién trong
ting trudng hop 1&dp dat cu thé. Néu thiét
bi nay gay nhiéu cé hai d6i véi viéc nhan
tin hiéu vo tuyén hoac truyén hinh (vén
€6 thé xac dinh dugc bang cach bat va tat
thiét bj), ngudi dung nén khac phuc hién
tugng nhiéu bang moét hodc nhigu bién
phap sau day:

Xoay hodac di chuyén ang-ten thu.
Tang khodng cach gitra thiét bj va bd
thu.

N&i thiét bj vao 6 cdm hodc moét mach
dién khac vdi mach dién ma bd thu
két noi.

Tham khao y kién clia dai ly hoac ki
thuat vién vo tuyén/truyén hinh cé
kinh nghiém dé dugc trg giup.
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FCC ID: QZ3BAHA6MAX

IC: 8039C-BAHA6MAX
HVIN: Baha 6 Max

FVIN: 1.0

PMN: Cochlear Baha 6 Max
Sound Processor

Model nay la mdy phat va bo thu vo tuyén.

Mdéy dugc thiét ké dé khong vugt qué gidi

han phat xa khi tiép xdc véi nang lugng tan

s6 v tuyén (RF) do FCC va ISED dé ra. B6

x{ ly am thanh dugc thiét ké dé khong vugt

qua gidi han phat xa theo
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
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9.2 Chirng nhan va cac tiéu

chuan duoc ap dung

San pham nay tuan thi cac yéu cau vé quy
dinh sau day:

Tai EU: thiét bi nay tuan thi Yéu cau
chung vé do6 an toan va hiéu suét theo
Phu luc I cCia Quy dinh vé thiét by té
2017/745 (MDR) va cac yéu cau can thiét
cling nhu cac quy dinh lién quan khac
clia Chi thj 2014/53/EU (RED). Ban c6 thé
xem tuyén bo tuan thu tai

www. cochlear.com

Cac yéu cau vé quy dinh quoc té hién
hanh da xac dinh khéc tai cadc quoc gia
ngoai lanh thé Chau Au va Hoa Ky. Vui
long tham khao yéu cau qudc gia sé tai
déi vai cac khu vuc nay.



Tiéng Viét

10. Y nghfa clia cac bieu tuong

Cac biéu tugng sau day co thé s& xuat hién trén bo x ly cla ban, cac phu kién di kem va/

hoac bao bi:

g g B E O

(7 = [3 B [

Tham khao hudng dan/sé tay.
Luu y: Bi€u tugng mau xanh
duong.

Nha san xuat

S6 catalogue

SO sé-ri

Ma dinh danh duy nhéat clia
thiét bi

Thiét bj y té

Ma 16

Ngay san xuat

Gidi han nhiét d6

LUU Y
Théng tin quan trong
hodc I6i khuyén.

‘)))) Tin hiéu am thanh

M’ad.efor A .
& iPhone | iPad | iPod
Made for iPhone, iPad, iPod

€ Bluetooth’

Bluetooth®

T\ Pam bao thiét bi khé rao

c € Ky hiéu CE va s6 hiéu clia
2797 Cao quan théng bdo

UK Ky hiéu Tuan thu UK kem
cA theo s6 hiéu clia co quan
0086 théng béo

Rx Only  Theo toa

'." Chat liéu tai ché
ﬁ Ré&c théi thiét bj dién va
dién tlr

Phan tiép xuc Loai B
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Q. ANATEL

Apineia Nacional de Telecomunicasses
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KHONG AN TOAN VOI MR

THAN TRONG (KHONG
NGUY HIEM)

Can dac biét can than
dé dam bao thiét bi hoat
dong tét. C6 thé gay hu
hong thiét bi.

Biéu tugng chimg nhan vo
tuyén doi véi Han Quoc

Biéu tugng ACMA
(Co quan truyén thong va
ngoai giao Uc)

Biéu tugng chiing nhan vo
tuyén doi véi Brazil

IP42

6;5 [R]203-JN1243

RUi ro nhiéu

MR CO BIEU KIEN

CANH BAO (NGUY HIEM)
C4c nguy o tiém &n anh
hudng dén sy an toan va
phan Ung c6 hai nghiém
trong. C6 thé gay nguy
hiém cho con ngudi.

Binh muc chéng xam nhap
IP 42, chéng

su xam nhap cla dj vat
ran
nudc nhé giot

Biéu tugng chiing nhan vo
tuyén doi véi Nhat Ban
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CO 80124, USA. Tel:+1 303 790 9010
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Cochlear Latinoamerica, S. A.,
International Business Park Building 3835, Office 403 Panama Pacifico,
Panama. Tel:+507 830 6220
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ON M5H 1T1, Canada. Tel:+1 800 483 3123

Nihon Cochlear Co Ltd, Ochanomizu-Motomachi
Bldg 2-3-7 Hongo, Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033,
Japan. Tel:+81 33817 0241
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Beijing 100022, PR. China. Tel:+86 10 5909 7800

[HK] Cochlear (HK) Ltd, Room 1404-1406, 14/F, Leighton Centre,
77 Leighton Road, Causeway Bay, Hong Kong. Tel:+852 2530 5773

[N Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd,
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Mumbai 400051 India. Tel:+91 22 6112 1111

Cochlear Colombia,
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Bogota D.C., Colombia. Tel:+57 315 339 7169 / +57 315 332 5483
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For information regarding the compatibility of Cochlear’s Sound Processors with Apple or Android devices, visit www.cochlear.com/
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